
Poučenie na vyplnenie ročného zúčtovania

poistného na verejné zdravotné poistenie za rok 2010 podľa § 19 zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o 
zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len "zákon").

Všeobecná časť

Poučenie nenahrádza metodický výklad zákona. Poučenie slúži ako pomôcka na vyplnenie ročného zúčtovania a dopĺňa 
predtlač jednotlivých riadkov v tlačivách ročného zúčtovania. Poučenie upozorňuje na hlavné zásady, ktoré je potrebné 
dodržať pri správnom určení výšky poistného. Vzhľadom na uvedené, je potrebné pred vyplnením ročného zúčtovania 
dôkladne sa oboznámiť so všetkými ustanoveniami zákona.
z
Na účely vykonania ročného zúčtovania poistného na verejné zdravotné poistenie za rok 2010 podľa zákona je k 
dispozícii päť druhov tlačív ročných zúčtovaní. Tlačivá sú označené ako typ A, B, C, S a X.

Pred vyplnením každej položky tlačiva je potrebné si pozorne prečítať súvisiacu predtlač v tlačive, prípadne poznámku 
pod čiarou. Tlačivo sa vyplňuje čitateľne, strojom alebo paličkovým písmom. Položky ročného zúčtovania sa vypĺňajú 
podľa predtlače, nevyplnené položky sa neprečiarkujú, ponechajú sa prázdne. Položky a oddiely, pre ktoré je v tlačive 
uvedené, že sa vypĺňajú len za určitých podmienok, sa vypĺňajú vždy, ak sú splnené uvedené podmienky. V opačnom 
prípade sa takéto položky a oddiely vyplniť môžu ale nemusia.

Ročné zúčtovanie sa podáva v zdravotnej poisťovni, v ktorej bol poistenec prihlásený k 31. decembra 2010, prípadne v 
posledný deň trvania zdravotného poistenia v roku 2010 (ďalej len "príslušná zdravotná poisťovňa").

Poistenec je povinný vykonať ročné zúčtovanie poistného za rok 2010 a podať ho v príslušnej zdravotnej poisťovni do 
31.marca 2011.

Kto musí vykonať ročné zúčtovanie poistného

Podľa § 19 ods. 1 zákona sú povinní vykonať ročné zúčtovanie všetci poistenci, ktorí boli počas uplynulého roka čo len 
jeden deň samostatne zárobkovo činnou osobou. Uvedeným osobám nie je možné „odpustiť“ ročné zúčtovanie, pretože 
výšku svojich príjmov priznávajú a teda výpočet skutočného poistného za uplynulý rok robia až v ročnom zúčtovaní 
(podobne ako je tomu pri výpočte dane v daňových priznaniach).

Keďže však zamestnanci platia už počas zúčtovávaného roka preddavky na poistné vypočítavané zo skutočných 
príjmov, nie vždy je potrebné (z pohľadu zdravotnej poisťovne), aby zamestnanci podávali ročné zúčtovanie. Z logiky 
výpočtu preddavkov zamestnancov vyplýva, že výsledkom ročného zúčtovania bude nedoplatok zamestnanca (a 
zamestnávateľa) len vtedy, ak zamestnanec mal počas roka „kolísavé“ príjmy – teda mal mesiace s príjmom do výšky 
trojnásobku priemernej mzdy (za rok 2010 do 2169,09 eur) a mal i minimálne jeden mesiac, v ktorom mal príjem vyšší 
ako trojnásobok priemernej mzdy (za rok 2010 do 2169,09 eur) a za tento mesiac platil preddavky len zo sumy 
trojnásobku priemernej mzdy (za rok 2010 do 2169,09 eur).

Ročné zúčtovanie poistného je povinný vykonať zamestnanec resp. zamestnávateľ, ak ho o vykonanie ročného 
zúčtovania zamestnanec požiadal, aj vtedy, ak mal vo všetkých kalendárnych mesiacoch, v ktorých bol v roku 2010 
zamestnancom príjem síce vyšší ako 2169,09 eur ale nebol zamestnancom počas všetkých 12 kalendárnych mesiacov.

Ročné zúčtovanie poistného je povinný vykonať platiteľ podľa § 11 ods. 2 zákona (tzv. samoplatiteľ alebo dobrovoľne 
nezamestnaná osoba) sám, ak v čase, kedy bol v roku 2010 takýmto platiteľom poistného, jeho vymeriavací základ, 
zdaniteľný podľa § 5 alebo § 6 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZDP“) 
okrem vyňatých príjmov, presiahol úhrn minimálnych základov podľa § 13 ods. 9 písm. b) zákona, čo je suma 206,60 
eur na mesiac. 

Ďalej ročné zúčtovanie musí urobiť poistenec štátu, ktorý mal príjem podľa § 5 a 6 ZDP okrem vyňatých príjmov a 
presiahol úhrn minimálnych základov podľa § 13 ods. 9 písm. b) zákona, čo je suma 206,60 eur na mesiac. Rovnako 
musí urobiť ročné zúčtovanie poistného samoplatiteľ, ktorý mal príjem podľa § 5 a 6 ZDP okrem vyňatých príjmov a 
presiahol úhrn minimálnych základov podľa § 13 ods. 9 písm. b) zákona, čo je suma 206,60 eur na mesiac.

Kto nemusí vykonať ročné zúčtovanie poistného

A naopak podľa zákona ročné zúčtovanie nie je povinný vykonať poistenec, ktorý počas uplynulého roka nebol ani jediný 
deň samostatne zárobkovo činnou osobou a súčasne spĺňa nasledujúce podmienky:

A) ak bol v uplynulom roku poistencom štátu (napr. bol nezaopatreným dieťaťom, bol osobou na rodičovskej 
dovolenke, poberal dôchodok atď.) tak v čase, kedy bol poistencom štátu a nebol zamestnancom, úhrn jeho 
vymeriavacích základov (príjem podľa § 5 a 6 ZDP okrem vyňatých príjmov) nepresiahol úhrn minimálnych 
základov podľa § 13 ods. 9 písm. b) zákona, čo je suma 206,60 eur na mesiac,

B) ak bol v uplynulom roku platiteľom podľa § 11 ods. 2 zákona (samoplatiteľom), tak v tomto čase jeho príjem 
podľa § 5 a 6 ZDP s výnimkou vyňatých príjmov, nepresiahol úhrn minimálnych základov podľa § 13 ods. 9 písm. 
b) zákona, čo je suma 206,60 eur na mesiac,



C) ak bol v uplynulom roku zamestnancom, tak jeho príjem podľa § 13 ods. 1 až 4 zákona (jeho vymeriavací základ) 
vo všetkých mesiacoch u jednotlivých zamestnávateľov nepresiahol trojnásobok priemernej mesačnej mzdy (vo 
všetkých mesiacoch roku 2010 jeho príjem započítateľný do vymeriavacieho základu zamestnanca u všetkých 
zamestnávateľov jednotlivo nepresiahol sumu 2169,09 eur) a nemal príjmy podľa § 6 zákona o dani z príjmov s 
výnimkou vyňatých príjmov,

D) poistenci štátu uvedení v § 11 ods. 8 písm. a) až m), o) až r) zákona, ktorý mali príjem len z dohôd vykonávaných 
mimo pracovného pomeru bez ohľadu na výšku toho príjmu.

Ročné zúčtovanie nie je povinný vykonať ani poistenec, ktorý počas uplynulého roka nebol ani jediný deň samostatne 
zárobkovo činnou osobou a súčasne bol počas celého uplynulého roka len zamestnancom a jeho príjem podľa § 13 ods. 
1 až 3 zákona bez príjmu podľa § 13 ods. 4 zákona (jeho vymeriavací základ) vo všetkých mesiacoch u jednotlivých 
zamestnávateľov presiahol trojnásobok priemernej mesačnej mzdy (vo všetkých mesiacoch roku 2010 jeho príjem 
započítateľný do vymeriavacieho základu zamestnanca u všetkých zamestnávateľov jednotlivo presiahol sumu 2169,09 
eur) a nemal príjmy podľa § 6 ZDP s výnimkou vyňatých príjmov.

Kto môže vykonať ročné zúčtovanie poistného

Treba pripomenúť, že zamestnanec, ktorý nemusí vykonať ročné zúčtovanie, ročné zúčtovanie poistného vykonať môže. 
Ročné zúčtovanie poistného sa oplatí vykonať napríklad zamestnancovi, ktorý mal počas roka viacerých 
zamestnávateľov súbežne, u všetkých zamestnávateľov vo všetkých mesiacoch jeho príjem neprekročil sumu 
trojnásobku priemernej mzdy (2169,09 eur) avšak v súčte všetkých príjmov od všetkých zamestnávateľov je jeho príjem 
vyšší ako tridsaťšesť násobok priemernej mesačnej mzdy (26 029,08 eur). Ak takýto zamestnanec podá ročné 
zúčtovanie, výsledkom bude jeho preplatok a takisto preplatok jeho zamestnávateľov.

Rovnako môže podať ročné zúčtovanie zamestnanec poistenec štátu, ktorý splnil podmienku podľa § 11 ods. 9, teda 
jeho príjem zo zamestnania počas obdobia, kedy bol súčasne poistenec štátu, nepresiahol 206,60 eur na mesiac. V 
tomto prípade sa mu preddavky zaplatené v priebehu roka ako aj zamestnávateľovi vrátia.

Ročné zúčtovanie typ A

Ročné zúčtovanie poistného na verejné zdravotné poistenie za rok 2010 na tlačive typu A podáva poistenec, ktorý bol v 
roku 2010 zamestnancom a
- bol zamestnancom len u jedného zamestnávateľa,
- nemal príjem podľa § 6 ZDP okrem vyňatých príjmov
- nepovažoval sa za samostatne zárobkovo činnú osobu,
- nepovažoval sa za platiteľa podľa § 11 ods. 2 zákona (samoplatiteľ),
- v čase, kedy sa považoval za zamestnanca, nedošlo k zmene sadzby poistného podľa § 12 ods. 1 písm. a) zákona – 
poistné sa platí z celého vymeriavacieho základu sadzbou 4 % alebo z celého vymeriavacieho základu sadzbou 2 % a
- v čase, kedy sa považoval za osobu podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona, sa súčasne považoval za 
zamestnanca,
- v čase, kedy sa považoval za osobu podľa § 11 ods. 8 písm. a) až m), o) až r) zákona a nepovažoval za zamestnanca 
splnil podmienku uvedenú v § 11 ods. 10 zákona.

Ročné zúčtovanie typ B

Ročné zúčtovanie poistného na verejné zdravotné poistenie za rok 2010 na tlačive typu B podáva poistenec, ktorý bol v 
roku 2010 samostatne zárobkovo činnou osobou a
- nepovažoval sa za zamestnanca,
- nepovažoval sa za platiteľa podľa § 11 ods. 2 zákona (samoplatiteľ),
- v čase, kedy sa považoval za samostatne zárobkovo činnú osobu, nedošlo k zmene sadzby poistného podľa § 12 ods. 
1 písm. c) zákona – poistné platí z celého vymeriavacieho základu sadzbou 14% alebo z celého vymeriavacieho základu 
sadzbou 7% a
- v čase, kedy sa považoval za osobu podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona, sa súčasne považoval za 
samostatne zárobkovo činnú osobu,
- v čase, keď sa považoval za osobu podľa § 11 ods. 8 písm. a) až m), o) až r) zákona a nepovažoval sa za samostatne 
zárobkovo činnú osobu splnil podmienku uvedenú v § 11 ods. 10 zákona.

Ročné zúčtovanie typ C

Ročné zúčtovanie poistného na verejné zdravotné poistenie za rok 2010 na tlačive typu C podáva poistenec, ktorý bol v 
roku 2010 platiteľom podľa § 11 ods. 2 zákona (samoplatiteľ) a v roku 2010
- nepovažoval sa za zamestnanca,
- nepovažoval sa za samostatne zárobkovo činnú osobu a
- v čase, kedy sa považoval za samoplatiteľa, nedošlo k zmene sadzby poistného podľa § 12 ods. 1 písm. e) zákona.

Ročné zúčtovanie na tlačive typu C podáva aj poistenec, ktorý bol v roku 2010 osobou podľa § 11 ods. 8 písm. a) až m), 
o) až r) zákona a nesplnil podmienky uvedené v § 11 ods. 10 zákon a v roku 2010
- nepovažoval sa za zamestnanca,- nepovažoval sa za samostatne zárobkovo činnú osobu a
- v čase, kedy sa považoval za osobu podľa § 11 ods. 8 písm. a) až m), o) až r) zákona, nedošlo k zmene sadzby 
poistného podľa § 12 ods. 1 písm. e) zákona.



Ročné zúčtovanie typ S

Ročné zúčtovanie poistného na verejné zdravotné poistenie za rok 2010 na tlačive typu S podáva poistenec, u ktorého 
počas roka 2010 nedošlo k zmene sadzby poistného podľa § 12 ods. 1 zákona a
a) v roku 2010 sa nepovažoval za osobu podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona (nebol nezaopatreným 
dieťaťom, nebol poberateľom dôchodku, nepoberal rodičovský príspevok atď.) alebo sa považoval za takúto osobu, ale 
nesplnil podmienky uvedené v § 11 ods. 9 zákona - súčet alikvotnej časti vymeriavacieho základu zamestnanca, 
alikvotnej časti vymeriavacieho základu samostatne zárobkovo činnej osoby pripadajúci na obdobie, kedy sa považoval 
za osobu podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona a zdaniteľného príjmu podľa § 5 a § 6 ZDP v čase, kedy 
sa nepovažoval za zamestnanca a ani za samostatne zárobkovo činnú osobu a považoval sa za osobu podľa § 11 ods. 8 
písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona, bol vyšší, ako úhrnu minimálnych základov podľa § 13 ods. 9 písm. b), teda za 
mesiac minimálne 206,60 eur,
b) v rozhodujúcom období úhrn jeho vymeriavacích základov podľa § 13 ods. 1 až 6 zákona bol najmenej úhrn jeho 
minimálnych základov podľa § 13 ods. 15 až 18 zákona, teda za mesiac minimálne 26 029,08 eur a
c) v rozhodujúcom období úhrn jeho vymeriavacích základov podľa § 13 ods. 7 zákona bol najmenej úhrn jeho 
minimálnych základov podľa § 13 ods. 9 písm. b) zákona, teda za mesiac minimálne 206,60 eur a
d) úhrn jeho vymeriavacích základov za rok 2010 podľa § 13 ods. 1 až 7 bol najmenej 3 692,40 eur a v roku 2010 sa 
považoval za
1. zamestnanca u viacerých zamestnávateľov,
2. zamestnanca, nepovažoval sa za samostatne zárobkovo činnú osobu a mal v roku 2010 príjem podľa § 6 ZDP okrem 
vyňatých príjmov
3. zamestnanca a považoval sa aj za samostatne zárobkovo činnú osobu,
4. zamestnanca a považoval aj za samoplatiteľa, alebo
5. za samostatne zárobkovo činnú osobu a považoval sa aj za samoplatiteľa.

Ročné zúčtovanie typ X

Ročné zúčtovanie poistného na verejné zdravotné poistenie za rok 2010 typu X podáva poistenec, ktorý nespĺňa 
podmienky uvedené pre tlačivá typu A, B, C a S

Sú to nasledovní poistenci:

1. Poistenec, u ktorého počas roka 2010 došlo k zmene sadzby poistného podľa § 12 ods. 1 zákona (počas roka 2010 sa 
stal osobou so zdravotným postihnutím alebo naopak počas roka 2010 prestal byť osobou so zdravotným postihnutím.
2. Poistenec, ktorý
1. v čase medzi 1. januárom 2010 až 31. decembrom 2010 sa považoval za osobu podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), 
o), p) a u) zákona (napr. bol nezaopatreným dieťaťom, bol poberateľom dôchodku, poberal rodičovský príspevok atď.) a 
splnil podmienky uvedené v § 11 ods. 9 zákona alebo
2. v rozhodujúcom období úhrn jeho vymeriavacích základov podľa § 13 ods. 1 až 6 zákona bol nižší ako úhrn jeho 
minimálnych základov podľa § 13 ods. 15 až 18 zákona a
3. v rozhodujúcom období úhrn jeho vymeriavacích základov podľa § 13 ods. 7 zákona bol nižší ako úhrn jeho 
minimálnych základov podľa § 13 ods. 9 písm. b) zákona
4. a v roku 2010 sa považoval za
a) zamestnanca u viacerých zamestnávateľov,
b) zamestnanca, nepovažoval sa za samostatne zárobkovo činnú osobu a mal v roku 2010 príjem podľa § 6 ZDP okrem 
vyňatých príjmov,
c) zamestnanca a považoval sa aj za samostatne zárobkovo činnú osobu,
d) zamestnanca a považoval aj za samoplatiteľa, alebo
e) za samostatne zárobkovo činnú osobu a považoval sa aj za samoplatiteľa.

Všeobecné zásady

1. Ročné zúčtovanie podáva poistenec. Poistenec, ktorý v roku 2010 bol len zamestnancom podľa § 11 ods. 3 zákona a 
mal len príjmy podľa § 13 ods. 1 až 4 zákona, môže písomne požiadať po uplynutí roka 2010, najneskôr však do 15. 
februára 2011 o vykonanie ročného zúčtovania zamestnávateľa, ale iba v prípade, že je stále v pracovnom pomere k 
tomuto zamestnávateľovi. V takomto prípade za poistenca podáva ročné zúčtovanie za rok 2010 zamestnávateľ.

2. Poistenec, jeho zákonný zástupca alebo iná fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorej bol maloletý poistenec 
zverený do výchovy, sa môže dať pri vykonávaní ročného zúčtovania podľa § 19 zákona zastupovať zástupcom, ktorého 
si zvolí a ktorý koná v rozsahu plnomocenstva udeleného písomne s úradne overeným podpisom. Ak nie je rozsah 
plnomocenstva presne vymedzený, považuje sa toto plnomocenstvo za všeobecné. V tej istej veci môže mať len jedného 
zástupcu.

Zastupovanie poistenca, jeho zákonného zástupcu alebo inej fyzickej osoby alebo právnickej osoby, ktorej bol maloletý 
poistenec zverený do výchovy, zástupcom nevylučuje, aby príslušná zdravotná poisťovňa rokovala v nevyhnutných 
prípadoch s poistencom, jeho zákonným zástupcom alebo inou fyzickou osobou alebo právnickou osobou, ktorej bol 
maloletý poistenec zverený do výchovy, priamo alebo aby ich vyzvala na vykonanie niektorých úkonov.

3. Ročné zúčtovanie sa za rok 2010 podáva v lehote na podanie ročného zúčtovania podľa § 19 ods. 1 zákona do 31. 



marca 2011. Pred uplynutím tejto lehoty sa môže podať opravné ročné zúčtovanie podľa § 19 ods. 18 zákona, v ktorom 
sa vyznačí, že ide o opravné ročné zúčtovanie, v takomto prípade sa na predošlé podané riadne ročné zúčtovanie 
neprihliada. Ak poistenec, ktorý bol povinný vykonať ročné zúčtovanie poistného za rok 2010, v tejto lehote ročné 
zúčtovanie nepodá a ani nepožiada svojho zamestnávateľa o vykonanie ročného zúčtovania, Úrad pre dohľad nad 
zdravotnou starostlivosťou (ďalej len „úrad“) mu môže uložiť pokutu podľa § 26 ods. 1 písm. a) zákona do výšky 165 €. 
Ak zamestnávateľ, ktorého zamestnanec písomne požiada podľa § 19 ods. 2 zákona po uplynutí roka 2010, najneskôr 
však do 15. februára 2011, o vykonanie ročného zúčtovania poistného za rok 2010, ročné zúčtovanie za rok 2010 
nepodá v lehote do konca marca 2011, úrad zamestnávateľovi môže uložiť pokutu podľa § 26 ods. 1 písm. c) zákona do 
výšky 3 319 €.

4. Ak ročné zúčtovanie za rok 2010 vykoná poistenec, ktorý bol v roku 2010 zamestnancom (typ A, S alebo X), priloží k 
ročnému zúčtovaniu ako prílohu doklady o výške príjmu a o preddavkoch za rok 2010 podľa § 19 ods. 5 zákona, ktoré sú 
mu na jeho žiadosť povinní vystaviť jeho zamestnávatelia najneskôr do 7. februára 2011 alebo do 15 kalendárnych dní 
od podania žiadosti.

5. Ak rozdiel sumy poistného za platiteľa poistného podľa § 11 ods. 1 písm. a) až c) zákona vypočítaný v ročnom 
zúčtovaní poistného a úhrnu preddavkov platiteľa poistného je záporný, ide o preplatok platiteľa poistného.

Ak rozdiel sumy poistného za platiteľa poistného podľa § 11 ods. 1 písm. a) až c) zákona vypočítaný v ročnom zúčtovaní 
poistného a úhrnu preddavkov platiteľa poistného je kladný, ide o nedoplatok platiteľa poistného.

6. Ak ročné zúčtovanie za rok 2010 vykoná poistenec, ktorý bol v roku 2010 zamestnancom (typ A, S alebo X) a 
výsledkom ročného zúčtovania je nedoplatok zamestnávateľa 3 € a vyšší alebo preplatok zamestnávateľa 3 € a vyšší, 
poistenec je podľa § 19 ods. 10 zákona povinný písomne oznámiť zamestnávateľovi najneskôr do 30. apríla 2011 
nedoplatok alebo preplatok zamestnávateľa. Pri nesplnení tejto povinnosti môže úrad poistencovi uložiť pokutu podľa § 
26 ods. 1 písm. a) zákona do výšky 165 €. Nedoplatok zamestnávateľa nižší ako 3 € alebo preplatok zamestnávateľa 
nižší ako 3 € sa zamestnávateľovi neoznamuje a ak ho aj zamestnanec svojmu zamestnávateľovi oznámi, prihliada sa 
naň akoby nedoplatok alebo preplatok zamestnávateľa nebol.

7 Ak ročné zúčtovanie za rok 2010 vykoná za zamestnanca zamestnávateľ a výsledkom ročného zúčtovania je 
nedoplatok zamestnanca 3 € a vyšší alebo preplatok zamestnanca 3 € a vyšší, zamestnávateľ je podľa § 19 ods. 13 
zákona povinný písomne oznámiť zamestnancovi najneskôr do 31.marca 2011 nedoplatok alebo preplatok zamestnanca. 
Pri nesplnení tejto povinnosti môže úrad zamestnávateľovi uložiť pokutu podľa § 26 ods. 1 písm. c) zákona do výšky 3 
319 €.

Ak poistenec mal aj iného zamestnávateľa a výsledkom ročného zúčtovania je nedoplatok iného zamestnávateľa 3 € a 
vyšší alebo preplatok iného zamestnávateľa 3 € a vyšší, zamestnávateľ, ktorý za poistenca vykonal ročné zúčtovanie je 
podľa § 19 ods. 10 zákona povinný písomne oznámiť inému zamestnávateľovi najneskôr do 30. apríla 2011 jeho 
nedoplatok alebo preplatok.

Pri nesplnení tejto povinnosti môže úrad zamestnávateľovi uložiť pokutu podľa § 26 ods. 1 písm. c) zákona do výšky 3 
319 €.

Nedoplatok iného zamestnávateľa nižší ako 3 € alebo preplatok iného zamestnávateľa nižší ako 3 € sa inému 
zamestnávateľovi neoznamuje a ak ho aj zamestnávateľ, ktorý za poistenca vykonal ročné zúčtovanie, inému 
zamestnávateľovi oznámi, prihliada sa naň akoby nedoplatok alebo preplatok iného zamestnávateľa nebol.

8. Ak výsledkom ročného zúčtovania za rok 2010 je nedoplatok zamestnanca, poistenec je povinný odviesť nedoplatok 
príslušnej zdravotnej poisťovni podľa § 19 ods. 11 zákona do 30. júna 2011. Toto neplatí, ak výška nedoplatku 
nedosiahne sumu 3 €.

Ak poistenec v tomto termíne nedoplatok neodvedie, môže príslušná zdravotná poisťovňa podľa § 17a uplatniť voči 
poistencovi výkaz nedoplatkov alebo podľa § 18 ods. 1 zákona uplatniť na úrade voči poistencovi nárok na úrok z 
omeškania. Úrok z omeškania sa vypočíta z dlžnej sumy nedoplatku a počtu dní obdobia od 30. júna 2011 do dňa 
zaplatenia nedoplatku. Súčasne poistencovi úrad môže uložiť pokutu podľa § 26 ods. 1 písm. a) zákona do výšky 165 €.

Nedoplatok zamestnanca, za ktorého vykonal ročné zúčtovanie zamestnávateľ, je povinný odviesť tento zamestnávateľ 
do 30. júna 2011. Toto neplatí, ak výška nedoplatku nedosiahne sumu 3 €.

Ak výsledkom ročného zúčtovania za rok 2010 je nedoplatok zamestnávateľa, zamestnávateľ je povinný odviesť 
nedoplatok príslušnej zdravotnej poisťovni podľa § 19 ods. 11 zákona do 30. júna 2011. Toto neplatí, ak výška nedoplatku 
nedosiahne sumu 3 €.

Ak zamestnávateľ v tomto termíne nedoplatok neodvedie, môže príslušná zdravotná poisťovňa podľa § 18 ods. 1 zákona 
uplatniť na úrade voči zamestnávateľovi nárok na úrok z omeškania. Úrok z omeškania sa vypočíta z dlžnej sumy 
nedoplatku a počtu dní obdobia od 30. júna 2010 do dňa zaplatenia nedoplatku. Súčasne zamestnávateľovi úrad môže 
uložiť pokutu podľa § 26 ods. 1 písm. c) zákona do výšky 3 319 €.

9. Ak výsledkom ročného zúčtovania za rok 2010 je preplatok zamestnanca a poistenec vykonal ročné zúčtovanie sám, 



príslušná zdravotná poisťovňa vráti preplatok zamestnanca poistencovi podľa § 19 ods. 12 zákona do 30. júna 2011.

Ak výsledkom ročného zúčtovania za rok 2010 je preplatok zamestnanca a ročné zúčtovanie za poistenca vykonal 
zamestnávateľ, príslušná zdravotná poisťovňa po zúčtovaní vzájomných pohľadávok a záväzkov vráti preplatok 
zamestnanca zamestnávateľovi podľa § 19 ods. 12 zákona do 30. júna 2011. Zamestnávateľ vráti preplatok 
zamestnancovi najneskôr v zúčtovaní mzdy za mesiac jún 2011.

Ak výsledkom ročného zúčtovania za rok 2010 je preplatok zamestnávateľa, príslušná zdravotná poisťovňa po zúčtovaní 
vzájomných pohľadávok a záväzkov vráti preplatok zamestnávateľovi podľa § 19 ods. 12 zákona do 30. júna 2011.

10. Ak poistenec alebo zamestnávateľ, ktorý ročné zúčtovanie za rok 2010 vykonal za zamestnanca, zistí po uplynutí 
lehoty na podanie ročného zúčtovania, že nedoplatok alebo preplatok zamestnanca alebo zamestnávateľa je iný, ako bol 
uvedený v ročnom zúčtovaní a to v neprospech príslušnej zdravotnej poisťovne, podá ihneď dodatočné ročné zúčtovanie 
podľa § 19 ods. 19 zákona. Na dodatočnom ročnom zúčtovaní vyznačí, že ide o dodatočné ročné zúčtovanie a zároveň 
uvedie deň, v ktorom zistil skutočnosti na podanie dodatočného ročného zúčtovania. Nedoplatok alebo preplatok z 
dodatočného ročného zúčtovania je splatný do troch mesiacov odo dňa podania dodatočného ročného zúčtovania, 
samozrejme za predpokladu, že výška oboch bude rovná alebo vyššia ako 3 €.

Vzniknutý rozdiel zamestnanec alebo zamestnávateľ doplatí príslušnej zdravotnej poisťovni. Za obdobie medzi 30. júnom 
2011 a dňom doplatenia rozdielu vyplývajúceho z dodatočného ročného zúčtovania môže príslušná zdravotná poisťovňa 
podľa § 18 ods. 1 zákona uplatniť na úrade voči poistencovi alebo zamestnávateľovi nárok na úrok z omeškania. Úrok z 
omeškania sa vypočíta z dlžnej sumy rozdielu a počtu dní obdobia od 30. júna 2011 do dňa doplatenia rozdielu.

11. Ak poistenec alebo zamestnávateľ, ktorý ročné zúčtovanie za rok 2010 vykonal za zamestnanca, zistí po uplynutí 
lehoty na podanie ročného zúčtovania, že nedoplatok alebo preplatok zamestnanca alebo zamestnávateľa je iný, ako bol 
uvedený v ročnom zúčtovaní a to v prospech zamestnanca alebo zamestnávateľa, môže podať dodatočné ročné 
zúčtovanie podľa § 19 ods. 19 zákona. Na dodatočnom ročnom zúčtovaní vyznačí, že ide o dodatočné ročné zúčtovanie 
a zároveň uvedie deň, v ktorom zistil skutočnosti na podanie dodatočného ročného zúčtovania. Nedoplatok alebo 
preplatok z dodatočného ročného zúčtovania je splatný do troch mesiacov odo dňa podania dodatočného ročného 
zúčtovania, samozrejme za predpokladu, že výška oboch bude rovná alebo vyššia ako 3 €.

Príslušná zdravotná poisťovňa po zúčtovaní vzájomných pohľadávok a záväzkov vráti vzniknutý rozdiel v prospech 
zamestnanca alebo zamestnávateľa zamestnancovi alebo zamestnávateľovi.

12. Ak má platiteľ poistného na základe rozhodnutia daňového úradu predĺženú lehotu na podanie daňového priznania, 
je povinný vykonať a podať ročné zúčtovanie poistného najneskôr v deň podania daňového priznania. Rozhodnutie 
daňového úradu o predĺžení lehoty na podanie daňového priznania je platiteľ poistného povinný predložiť zdravotnej 
poisťovni najneskôr v deň určený na podanie ročného zúčtovania tzn. do 31. marca 2011. Nedoplatok alebo preplatok 
ročného zúčtovania poistného je splatný do troch mesiacov od tohto dňa. Ak nebude nedoplatok z ročného zúčtovania 
poistného zaplatený ani v lehote podľa predchádzajúcej vety alebo ak poistenec alebo zamestnávateľ, ktorý vykonáva 
ročné zúčtovanie poistného za zamestnanca, ročné zúčtovanie poistného vôbec v príslušnej zdravotnej poisťovni 
nepodal, právo zdravotnej poisťovne uplatniť si úrok z omeškania (§ 18 ods. 1) počítaný od pôvodnej lehoty na 
odvedenie nedoplatku príslušnej zdravotnej poisťovni nie je podaním dodatočného ročného zúčtovania poistného 
dotknuté.

Poistenec štátu podľa § 11 ods. 8 

Za poistenca štátu podľa § 11 ods. 8 zákona sa považuje
a) nezaopatrené dieťa,
b) poberateľ dôchodku,
1. starobného,
2. predčasného starobného,
3. invalidného,
4. výsluhového alebo
5. z cudziny alebo z iného členského štátu
c) poberateľ rodičovského príspevku,
d) osoba, ktorá dosiahla dôchodkový vek a ktorej nevznikol nárok na dôchodok,
e) osoba, ktorá je invalidná a nevznikol jej nárok na invalidný dôchodok,
f) fyzickú osobu vo väzbe alebo vo výkone trestu odňatia slobody,
g) fyzickú osobu, ktorej sa poskytuje starostlivosť v zariadení, v ktorom je umiestnená na základe rozhodnutia súdu, 
alebo v zariadení sociálnych služieb celoročne,
h) zahraničného študenta na zabezpečenie záväzkov z medzinárodných zmlúv, ktorými je Slovenská republika viazaná,
i) fyzickú osobu, ktorá poberá peňažný príspevok za opatrovanie,
j) fyzickú osobu, ktorá sa osobne celodenne a riadne stará o dieťa vo veku do šiestich rokov,
k) fyzickú osobu, ktorá opatruje občana s ťažkým zdravotným postihnutím odkázaného podľa posudku vydaného podľa 
osobitného predpisu alebo opatruje blízku osobu, ktorá je staršia ako 80 rokov a nie je umiestnená v zariadení sociálnych 
služieb alebo v zdravotníckom zariadení; starostlivosť o takéto osoby sa preukazuje čestným vyhlásením,
l) manželku alebo manžela zamestnanca, ktorý vykonáva štátnu službu v sídle služobného úradu v cudzine, alebo 



zamestnanca, ktorý podľa pracovnej zmluvy vykonáva práce vo verejnom záujme v zahraničí,
m) fyzickú osobu, ktorá vykonáva osobnú asistenciu občanovi s ťažkým zdravotným postihnutím podľa osobitného 
predpisu,
n) fyzickú osobu,
1. ktorá poberá náhradu príjmu, nemocenské, ošetrovné alebo materské podľa osobitného predpisu,
2. ktorej zanikol nárok na nemocenské po uplynutí podporného obdobia podľa osobitného predpisu a ktorej trvá dočasná 
pracovná neschopnosť alebo
3. ktorej zanikol nárok na ošetrovné po uplynutí desiateho dňa potreby ošetrovania alebo starostlivosti podľa osobitného 
predpisu a ktorej trvá potreba ošetrovania alebo starostlivosti podľa osobitného predpisu aj po tomto dni,
o) fyzickú osobu, ktorá poberá dávku v hmotnej núdzi alebo príspevok k dávke v hmotnej núdzi,
p) fyzickú osobu, ktorá je zaradená v evidencii uchádzačov o zamestnanie,
q) cudzinca zaisteného na území Slovenskej republiky,r) fyzickú osobu, ktorá má priznané postavenie azylanta,
s) fyzickú osobu, ktorá vykonáva pracovnú činnosť pre cirkevné, rehoľné a charitatívne spoločenstvo a nemá z tejto 
alebo z inej činnosti príjem okrem vyňatých príjmov,
t) fyzickú osobu, ktorá je nemocensky zabezpečená a poberá náhradu služobného platu policajta počas dočasnej 
neschopnosti na výkon štátnej služby a náhradu služobného príjmu profesionálneho vojaka, ktorý nemôže vykonávať 
vojenskú službu pre chorobu alebo úraz, nemocenské alebo materské podľa osobitného predpisu,
u) študenta doktorandského študijného programu v dennej forme štúdia, ak celková dĺžka jeho doktorandského štúdia 
neprekročila štandardnú dĺžku štúdia pre doktorandský študijný program v dennej forme a nezískal už vysokoškolské 
vzdelanie tretieho stupňa alebo nedovŕšil vek 30 rokov.

Štát je platiteľom za poistencov štátu uvedených v písmenách a) až h), j), o), p) a u) aj vtedy, ak takáto osoba je súčasne 
zamestnancom alebo samostatne zárobkovo činnou osobou alebo mala súbeh postupný alebo súčasný so zamestnaním 
a samostatnou činnosťou, ak jej vymeriavací základ za obdobie zamestnania alebo samostatnej činnosti, nepresahuje 
úhrn minimálnych základov podľa § 13 ods. 9 písm. b) zákona, čo je suma 206,60 eur na mesiac takto vykonávanej 
činnosti.

Ďalšou podmienkou je, že štát je platiteľom poistného za osobu uvedenú v § 11 ods. 8 písm. a) až m), o) až r), ak 
súčasne nie je zamestnancom ani samostatne zárobkovo činnou osobou a ak v tomto období jej príjem, ktorý podlieha 
dani z príjmov okrem vyňatých príjmov, nepresahuje úhrn minimálnych základov podľa § 13 ods. 9 písm. b) zákona; teda 
má zdaniteľný príjem podľa § 5 a 6 ZDP okrem vyňatých príjmov, pričom nesmú presiahnuť sumu 206,60 eur na mesiac.

Osoba so zdravotným postihnutím

Za osobu so zdravotným postihnutím sa považuje:
- osoba poberajúca invalidný dôchodok alebo čiastočný invalidný dôchodok priznaný podľa predpisov účinných do 
31.12.2003 (§ 263 zákona č.461/2003 Z.z. o sociálnom poistení),
- osoba uznaná za invalidnú osobu podľa § 71 zákona č.461/2003 Z.z. o sociálnom poistení,
- osoba, ktorá sa považuje za občana s ťažkým zdravotným postihnutím podľa § 51 zákona č.195/1998 Z.z. o sociálnej 
pomoci.

V roku 2010 sa sadzba poistného pre osoby so zdravotným postihnutím na účely ročného zúčtovania poistného uplatní v 
kalendárnom mesiaci, v ktorom bola táto osoba považovaná za osobu so zdravotným postihnutím aspoň jeden deň.

Minimálne základy

Minimálny základ zamestnanca

Minimálny základ zamestnanca je minimálne minimálna mzda podľa osobitného predpisu.

Výška minimálnej mzdy podľa zákona č. 663/2007 Z.z. o minimálnej mzde v znení neskorších predpisov bola v roku 
2010
a) 1,768 eura za každú hodinu odpracovanú zamestnancom,
b) 307,70 eura za mesiac pre zamestnanca odmeňovaného mesačnou mzdou,

Minimálny základ zamestnanca podľa § 11 ods. 3 písm. d) až k) (konateľa, člena napr. dozornej rady atď.) zákona nie je 
určený. Ide o osoby, ktoré sa síce na účely zákona o zdravotnom poistení považujú za zamestnancov, ale nie sú 
zamestnancami v zmysle Zákonníka práce a obdobných predpisov, preto na nich nie je možné aplikovať ustanovenia 
zákona o minimálnej mzde. Mesačná odmena ústavného činiteľa, poslanca obecného zastupiteľstva a pod., konateľa, 
spoločníka, osoby vo výkone väzby atď. môže byť nižšia, ako 307,70 eura. Dôsledkom je, že preddavky a poistné 
takýchto osôb sa počíta zo skutočne dosiahnutého príjmu.

Minimálny základ zamestnanca sa nekráti v dvoch prípadoch:
1. v prípadoch neospravedlnenej neprítomnosti zamestnanca (absencia),
2. v prípadoch kedy je zamestnancovi poskytnuté pracovné voľno bez náhrady mzdy (neplatené voľno) na žiadosť 
zamestnanca (nad rámec Zákonníka práce).

Suma minimálneho základu sa kráti v prípade neprítomnosti z dôvodu práceneschopnosti, ošetrovania člena rodiny, 
materskej a rodičovskej dovolenky a ďalej v prípadoch, kedy zamestnávateľ musí podľa Zákonníka práce poskytnúť 
zamestnancovi pracovné voľno bez náhrady mzdy. Napríklad v prípade návštevy lekára po vyčerpaní limitu dní, za ktoré 



sa poskytuje náhrada mzdy, pri výkone verejnej funkcie, pri plnení občianskych povinností a iných úkonov vo 
všeobecnom záujme a pod.

Minimálny základ samostatne zárobkovo činnej osoby a samoplatiteľa sa rozumie minimálna mzda zamestnanca 
odmeňovaného mesačnou mzdou podľa osobitného predpisu. Takýto minimálny základ sa znižuje o pomernú časť 
prislúchajúcu k počtu kalendárnych dní, počas ktorých za poistenca platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. c), n) a u) 
alebo počas ktorých sa nepovažoval za samostatne zárobkovo činnú osobu alebo samoplatiteľa.

Poistné sa neodvádza z príjmov zamestnanca uvedených v § 13 ods. 4. Náhrady mzdy pri prekážkach v práci na strane 
zamestnávateľa tam uvedené nie sú, čiže z týchto náhrad mzdy sa poistné na ZP platí (aj na SP). Iná vec je stanovenie 
minimálneho základu.Pri prekážke v práci daného charakteru zamestnanec nepracuje - nemá mzdu, minimálna mzda sa 
znižuje alikvotne o takéto dni v súlade so zákonom o minimálnej mzde.

Zamestnanec nedostáva mzdu ale náhradu mzdy, § 142 Zákonníka práce prekážku na strane zamestnávateľa a 
poskytoval zamestnancovi len 60% z jeho mzdy. Napr. keby bol celý mesiac v tejto situácií, minimálna mzda je nula = 
minimálny VZ je nula.

Vymeriavací základ samoplatiteľa
Do vymeriavacieho základu platiteľa poistného podľa § 11 ods. 2 zákona sa na účely ročného zúčtovania poistného za 
rok 2010 zahŕňaa) príjem zo závislej činnosti podľa § 5 zákona o dani z príjmov vyplatený a zúčtovaný platiteľom príjmu 
za kalendárne mesiace roku 2010, v ktorých ani jeden deň nebol zamestnancom, samostatne zárobkovo činnou osobou 
a ani osobou podľa § 11 ods. 8 písm. n) zákona,b) príjem z podnikania a z inej samostatnej zárobkovej činnosti, ktorý 
podlieha dani z príjmov podľa § 6 zákona o dani z príjmov, okrem vyňatých príjmov podľa § 13 ods. 20 zákona 
dosiahnutých v roku 2010.

Koeficient podľa § 13 ods. 14 zákona pre samoplatiteľa
Koeficient podľa § 13 ods. 14 zákona pre samoplatiteľa sa vypočíta ako ako (4% z 723,03) delené (14% z 44,2% zo 
723,03) čo je pre rok 2010 predstavuje hodnotu 0,6465. Koeficient sa zaokrúhľuje na 4 desatinné miesta smerom nahor.

Súbeh minimálnych základov
1.Za kalendárny mesiac, v ktorom nedošlo k súbehu platiteľov poistného podľa § 11 ods. 1 písm. a) až c) a ods. 2 zákona 
(zamestnanec, samostatne zárobkovo činná osoba, samoplatiteľ), sa uvedie minimálny základ platiteľa poistného, za 
ktorého sa za kalendárny mesiac platí poistné (minimálny základ, uvedený za kalendárny mesiac v príslušnom liste XA 
alebo XB), v prípade samoplatiteľa sa uvedie súčin koeficientu pre samoplatiteľa a minimálneho základu (hodnota zo 
stĺpca č.C14 listu XC).

2.Za kalendárny mesiac, v ktorom dochádza k súčasnému súbehu platiteľov poistného podľa § 11 ods. 1 písm. a) až c) 
zákona (zamestnanec, samostatne zárobkovo činná osoba) aspoň jeden deň, sa uvedie ako minimálny základ poistenca 
najvyšší z minimálnych základov jednotlivých platiteľov poistného podľa § 11 ods. 1 písm. a) a b) zákona (najvyššia zo 
súm minimálnych základov, uvedených za kalendárny mesiac v listoch XA a XB). Za kalendárny mesiac, v ktorom bol 
poistenec považovaný aj za samoplatiteľa, sa k sume minimálneho základu stanovenej podľa predošlej vety pripočíta 
súčin koeficientu pre samoplatiteľa a minimálneho základu samoplatiteľa z listu XC (hodnota zo stĺpca č.C14 listu XC).

3.Za kalendárny mesiac, v ktorom dochádza k postupnému súbehu platiteľov poistného podľa § 11 ods. 1 písm. a) až c) 
zákona (zamestnanec, samostatne zárobkovo činná osoba) a nedochádza k súčasnému súbehu platiteľov poistného, sa 
uvedie ako minimálny základ poistenca súčet minimálnych základov jednotlivých platiteľov poistného podľa § 11 ods. 1 
písm. a) a b) (zamestnanca, samostatne zárobkovo činnej osoby). Za kalendárny mesiac, v ktorom bol poistenec 
považovaný aj za samoplatiteľa, sa k sume minimálneho základu stanovenej podľa predošlej vety pripočíta súčin 
koeficientu pre samoplatiteľa a minimálneho základu samoplatiteľa z listu XC (hodnota zo stĺpca č.C14 listu XC).

4. Minimálne základy podľa § 13 ods. 15 až 18 zákona sa v tlačivách ročného zúčtovania uvádzajú zaokrúhlené dve 
desatinné miesta smerom nadol.

5 Minimálny základ zamestnanca podľa § 13 ods. 15 a 16 zákona na účely ročného zúčtovania poistného za rok 2010 je 
stanovený takto:
a) súčin 1,768 eura a počtu hodín, ktoré mal zamestnanec podľa rozvrhu pracovného času za mesiac odpracovať, ak ide 
o zamestnanca, ktorého ustanovený týždenný pracovný čas je 40 hodín, ak ustanovený týždenný pracovný čas je nižší 
ako 40 hodín, uvedená suma sa úmerne zvýši,
b) za mesiac 307,70 eura pre zamestnanca odmeňovaného mesačnou mzdou,
c) sumy uvedené v písmenách a) a b) sa krátia o časť zodpovedajúcu poskytnutému pracovnému voľnu bez náhrady 
mzdy, ktoré je zamestnávateľ povinný poskytnúť zamestnancovi podľa Zákonníka práce,
d) sumy uvedené v písmenách a) a b) sa nekrátia o časť zodpovedajúcu neospravedlnenej neprítomnosti v práci 
zamestnanca a o časť, zodpovedajúcu neprítomnosti v práci z dôvodu výkonu trestu odňatia slobody alebo výkonu 
väzby,
e) sumy uvedené v písmenách a) a b) sa nekrátia o časť, zodpovedajúcu poskytnutému pracovnému voľnu bez náhrady 
mzdy, ktoré zamestnávateľ nie je povinný poskytnúť podľa osobitného predpisu a poskytne ho zamestnancovi na jeho 
žiadosť,
f) pri krátení minimálneho základu podľa písmen c) a d) v prípade zamestnanca, odmeňovaného mesačnou mzdou, sa 
suma uvedená v písmene b) kráti v pomere pracovných dní (prípadne hodín) neprítomnosti zamestnanca za mesiac a 



celkového počtu pracovných dní (prípadne hodín), ktoré mal zamestnanec odpracovať za mesiac.

6. Minimálny základ zamestnanca podľa § 11 ods. 3 písm. d) až k) zákona na účely ročného zúčtovania poistného za rok 
2010 nie je určený. Uvádza sa suma, ktorú osoby dostali ako odmenu.

7. Minimálny základ samostatne zárobkovo činnej osoby a samoplatiteľa podľa § 13 ods. 17 zákona na účely ročného 
zúčtovania poistného za rok 2010 je stanovený za kalendárny mesiac sumou 307,70 eur. Táto suma sa kráti o časť 
zodpovedajúcu neprítomnosti z dôvodu práceneschopnosti, ošetrovania člena rodiny, materskej a rodičovskej dovolenky.

Poučenie na vyplnenie ročného zúčtovania – typ X

Ročné zúčtovanie typu X sa skladá zo spoločnej časti tlačiva, ktorú vypĺňa každý, kto ročné zúčtovanie podáva. K 
spoločnej časti sa podľa potreby prikladajú jednotlivé listy.

List XA sa vypĺňa v prípade poistenca, ktorý bol v roku 2010 zamestnancom. V liste XA sa uvádzajú údaje 
o zamestnávateľovi, vymeriavacom základe, ktorý zamestnanec dosiahol u zamestnávateľa, o 
preddavkoch zamestnanca a zamestnávateľa za zamestnanca atď. V liste XA sa vypočíta poistné 
zamestnanca a zamestnávateľa. Ak poistenec bol v roku 2010 zamestnancom u viacerých 
zamestnávateľov, pre každého zamestnávateľa sa vypĺňa osobitný list XA. 

List XB sa vypĺňa v prípade poistenca, ktorý bol v roku 2010 samostatne zárobkovo činnou osobou. V 
liste XB sa uvádzajú údaje o samostatne zárobkovo činnej osobe, jej vymeriavacom základe, o 
preddavkoch atď. V liste XB sa vypočíta poistné samostatne zárobkovo činnej osoby.

List XC sa vypĺňa v prípade poistenca, ktorý bol v roku 2010 samoplatiteľom. V liste XC sa uvádzajú 
údaje o samoplatiteľovi, jeho vymeriavacom základe atď. V liste XC sa vypočíta poistné 
samoplatiteľa.

List XD sa vypĺňa v prípade poistenca, ktorý bol v roku 2010 zamestnancom, nepovažoval sa za 
samostatne zárobkovo činnú osobu a mal v roku 2010 príjem podľa § 6 zákona č. 595/2003 Z.z. o 
dani z príjmov v znení neskorších predpisov okrem príjmov z výkonu činnosti osobného asistenta, 
príjmov z prenájmov (§ 6 ods. 3 zákona č. 595/2003 Z. z.) a príjmov zdanených zrážkovou daňou 
(§ 43 zákona č. 595/2003 Z. z.) a príjmov z dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného 
pomeru u osôb uvedených v § 11 ods. 8 písm. a) až m), o) až r) zákona. V liste XD sa uvádzajú 
údaje o vymeriavacom základe podľa § 13 ods. 5 zákona a vypočíta sa poistné z tohto 
vymeriavacieho základu.

Položky č.X01
a X02

- rodné číslo sa uvádza, ak ho má poistenec pridelené. V prípade cudzinca, ktorý rodné číslo 
nemá pridelené, sa v položke č.X02 uvádza číslo povolenia na pobyt.

Druh zúčtovania - krížikom sa označí jedna z možností: - riadne ročné zúčtovanie, - opravné 
ročné zúčtovanie, - dodatočné ročné zúčtovanie, v tomto prípade sa súčasne zapíše dátum 
zistenia skutočností pre podanie dodatočného ročného zúčtovania. 

Položka č.X03 – podľa pokynov príslušnej zdravotnej poisťovne sa uvádza dvojmiestny kód zdravotnej 
poisťovne.

Položka č.X04 – krížikom sa vyznačí príslušná možnosť. Ak poistenec v priebehu roka, za ktorý sa podáva ročné 
zúčtovanie, v niektorých mesiacoch nebol osobou so zdravotným postihnutím a naopak v iných 
mesiacoch bol osobou so zdravotným postihnutím, vyznačia sa osobitne tieto mesiace. 

I. ODDIEL

Položky č.X05
a X06

- vypĺňajú sa podľa predtlače. Štát sa uvádza len v prípade, ak poistenec nemá trvalý pobyt na 
území Slovenskej republiky.

Položka č.X07 – vypĺňa sa podľa predtlače len v prípade, ak poistenec nemá trvalý pobyt na území Slovenskej 
republiky.

II. ODDIEL

Položka č. X11 – vypĺňa len zákonný zástupca alebo iná fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorej bol maloletý 
poistenec zverený do výchovy, alebo zástupca (nie zamestnávateľ), ktorý podáva ročné 
zúčtovanie za poistenca.

III. ODDIEL

Oddiel sa vypĺňa len v prípade poistenca, ktorý sa v čase medzi 1. januárom 2010 a 31. decembrom 2010 
považoval za osobu, za ktorú pri splnení ďalších podmienok platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), 
o), p) a u) zákona (napríklad sa považoval za nezaopatrené dieťa, bol poberateľom dôchodku, poberal rodičovský 



príspevok atď.) a splnil podmienku podľa § 11 ods. 9 zákona.

Položka č.X21 - uvádzajú sa presné dátumy začiatku a konca obdobia, kedy sa poistenec považoval za osobu, 
za ktorú pri splnení ďalších podmienok platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) 
a u) zákona v čase medzi 1. januárom 2010 a 31. decembrom 2010 a súčasne sa považoval za 
zamestnanca, alebo samostatne zárobkovo činnou osobou alebo mal súbeh zamestnania a 
samostatnej činnosti. Súčasne sa vyznačí príslušné písmeno § 11 ods. 8 zákona. Napríklad v 
prípade poistenca – nezaopatreného dieťaťa, sa vyznačí písmeno A.
V prípade viacerých období, sa ďalšie uvedú v oddiele X.

Položka č.X22 – uvádza sa vymeriavací základ zamestnanca podľa § 13 ods. 1 až 5 zákona, dosiahnutý v 
období uvedenom v položke č.X21. Uvedie sa súčet stĺpca č. A34 zo všetkých listov XA a položky 
č. D11 z listu XD (ak sú listy XA a list XD súčasťou ročného zúčtovania).

Položka č.X23 – uvádza sa pomerná časť vymeriavacieho základu samostatne zárobkovo činnej osoby podľa § 
13 ods. 6 zákona, pripadajúca na obdobie uvedené v položke č.X21. Uvedie sa suma z položky 
č.B12 z listu XB (ak je list XB súčasťou ročného zúčtovania).

Položka č.X24 – uvádza sa úhrn príjmov podľa § 11 ods. 9 písm. c) zákona, dosiahnutý v období, uvedenom v 
položke č.X21 v čase, kedy poistenec nebol ani zamestnancom ani samostatne zárobkovo činnou 
osobou. 

Položka č.X25 – uvádza sa úhrnu minimálnych základov podľa § 13 ods. 9 písm. b) zákona prislúchajúca k 
počtu dní obdobia, uvedeného v položke č.X21, kedy sa poistenec považoval za poistenca štátu 
podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona v čase medzi 1. januárom 2010 a 31. 
decembrom 2010 a súčasne sa považoval za zamestnanca, alebo samostatne zárobkovo činnou 
osobou alebo mal súbeh zamestnania a samostatnej činnosti.
Do úhrnu minimálnych základov podľa § 13 ods. 9 písm. b) zákona sa započítava za celé 
kalendárne mesiace, v ktorých sa poistenec považoval za poistenca štátu podľa § 11 ods. 8 písm. 
a) až h), j), o), p) a u) zákona a súčasne za zamestnanca, alebo samostatne zárobkovo činnú 
osobu alebo mal súbeh zamestnania a samostatnej činnosti, suma 206,60 eura. Za mesiace, v 
ktorých sa poistenec považoval za poistenca štátu podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) 
zákona a súčasne za zamestnanca, alebo samostatne zárobkovo činnú osobu alebo mal súbeh 
zamestnania a samostatnej činnosti len časť mesiaca, sa započíta pomerná časť sumy 206,60 
eura, zaokrúhlená na najbližší eurocent nadol.
Napríklad ak sa poistenec považoval za osobu podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) 
zákona od 15.septembra 2010 do 31.decembra 2010, za september 2010 sa do úhrnu 
minimálnych základov započíta suma (206,60 / 30) x 16 = 110,18 eura. K tejto sume sa pripočíta 
suma 3 x 206,60 eura za ostatné mesiace október až december 2010. Úhrn minimálnych 
základov bude suma 729,98 eura. Do položky č.49 sa uvedie suma 729,98 eura.

Položka č.X26 – krížikom sa vyznačí, či poistenec splnil podmienku podľa § 11 ods. 9 zákona. Podmienku splnil 
a vyznačí sa možnosť „áno“, ak suma uvedená v položke č.X24 je najviac vo výške sumy 
uvedenej v položke č.X25. Naopak podmienku nesplnil a vyznačí sa možnosť „nie“, ak suma 
uvedená v položke č.X24 je vyššia ako suma uvedená v položke č.X25.

IV. ODDIEL

Oddiel sa vypĺňa len v prípade poistenca, ktorý sa v čase medzi 1. januárom 2010 a 31. decembrom 2010 považoval za 
osobu, za ktorú pri splnení ďalších podmienok platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až m), o) až r) zákona 
(napríklad sa považoval za nezaopatrené dieťa, bol poberateľom dôchodku, poberal rodičovský príspevok atď.) a splnil 
podmienku podľa § 11 ods. 10 zákona.

Položka č.X27 - uvádzajú sa presné dátumy začiatku a konca obdobia, kedy sa poistenec považoval za osobu, 
za ktorú pri splnení ďalších podmienok platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až m), o) až r) 
zákona v čase medzi 1. januárom 2010 a 31. decembrom 2010 a súčasne sa nepovažoval za 
zamestnanca, ani za samostatne zárobkovo činnú osobu. Súčasne sa vyznačí príslušné písmeno 
§ 11 ods. 8 zákona. Napríklad v prípade poistenca – nezaopatreného dieťaťa, sa vyznačí 
písmeno A. V prípade viacerých období, sa ďalšie uvedú v oddieli X.

Položka č.X28 – uvádza sa príjem dosiahnutý v období, uvedenom v položke č.X27 v čase, kedy poistenec 
nebol ani zamestnancom ani samostatne zárobkovo činnou osobou. 



Položka č.X29 – uvádza sa úhrnu minimálnych základov podľa § 13 ods. 9 písm. b) zákona prislúchajúca k 
počtu dní obdobia, uvedeného v položke č.X27, kedy sa poistenec považoval za poistenca štátu 
podľa § 11 ods. 8 písm. a) až m), o) až r) zákona a súčasne sa nepovažoval za zamestnanca, ani 
za samostatne zárobkovo činnú osobu v čase medzi 1. januárom 2010 a 31. decembrom 2010.
Do úhrnu minimálnych základov podľa § 13 ods. 9 písm. b) zákona sa započítava za celé 
kalendárne mesiace, v ktorých sa poistenec považoval za poistenca štátu podľa § 11 ods. 8 písm. 
a) až m), o) až r) zákona, suma 206,60 eura. Za mesiace, v ktorých sa poistenec považoval za 
osobu podľa § 11 ods. 8 písm. a) až m), o) až r) zákona len časť mesiaca, sa započíta pomerná 
časť sumy 206,60 eura, zaokrúhlená na najbližší eurocent nadol.
Napríklad ak sa poistenec považoval za osobu podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) 
zákona od 15.septembra 2010 do 31.decembra 2010, za september 2010 sa do úhrnu 
minimálnych základov započíta suma (206,60 / 30) x 16 = 110,18 eura . K tejto sume sa pripočíta 
suma 3 x 206,60 eura za ostatné mesiace október až december 2010. Úhrn minimálnych 
základov bude suma 729,98 eura. Do položky č.49 sa uvedie suma 729,98 eura.

Položka č.X30 – krížikom sa vyznačí, či poistenec splnil podmienku podľa § 11 ods. 10 zákona. Podmienku splnil 
a vyznačí sa možnosť „áno“, ak suma uvedená v položke č.X28 je najviac vo výške sumy 
uvedenej v položke č.X29. Naopak podmienku nesplnil a vyznačí sa možnosť „nie“, ak suma 
uvedená v položke č.X28 je vyššia ako suma uvedená v položke č.X29.

V. ODDIEL

Za mesiace január 2010 až december 2010 sa uvedú počty kalendárnych dní, za ktoré za poistenca platil poistné štát 
podľa § 11 ods. 8 písm. n) a t) zákona.

Za každý mesiac sa uvedie súčet počtu kalendárnych dní období, v ktorých poistenec
- poberal podľa zákona č.461/2003 Z.z. o sociálnom poistení nemocenské, ošetrovné alebo materské,
- ošetroval osobu podľa § 39 zákona č. 461/2003 Z. z. a zanikol mu nárok na ošetrovné po uplynutí desiateho dňa 
potreby ošetrovania alebo starostlivosti,
- je naďalej dočasne práceneschopný a zanikol mu nárok na nemocenské po uplynutí podporného obdobia podľa §34 
zákona č. 461/2003 Z.z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov,
- poberal náhradu príjmu podľa zákona č.462/2004 Z.z. o náhrade príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti 
zamestnanca a o zmene a doplnení niektorých zákonov alebo náhradu služobného platu policajta a služobného príjmu 
profesionálneho vojaka podľa § 5 písm. a) zákona č. 328/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov.

Ak poistenec, ktorý sa považoval za samostatne zárobkovo činnú osobu alebo za samoplatiteľa, nedokladoval tieto 
obdobia spôsobom určeným príslušnou zdravotnou poisťovňou v lehote podľa § 24 písm. c) zákona, priloží spôsobom 
určeným príslušnou zdravotnou poisťovňou doklady preukazujúce uvedené skutočnosti ako prílohy ročného zúčtovania.

Z uvedených období sa vylúčia dni obdobia uvedeného v položke č.X21 a X27 v prípade, ak sa vypĺňa III. oddiel alebo IV. 
oddiel a poistenec splnil podmienku podľa § 11 ods. 9 alebo ods. 10 zákona (v položkách č.X26 alebo č.X30 je označená 
voľba „áno“).

VI. ODDIEL

Oddiel sa vypĺňa len v prípade poistenca, ktorého vymeriavací základ podľa § 13 zákona za rok 2010 (uvedený v 
položke č. X31) nedosiahol sumu 3 692,40 eura úhrn minimálnych základov (uvedený v položke č.X32) je nižší 

ako 3 692,40 eura.

V tabuľke sa uvádzajú údaje o výškach minimálneho základu poistenca stanovených podľa § 13 ods. 15 až 18 zákona za 
jednotlivé kalendárne mesiace roka 2010 a o ich úhrne za celý rok 2010.

Za kalendárny mesiac, v ktorom nedošlo k súbehu platiteľov poistného podľa § 11 ods. 1 písm. a) až c) a ods. 2 zákona 
(zamestnanec, samostatne zárobkovo činná osoba, samoplatiteľ), sa uvedie minimálny základ platiteľa poistného, za 
ktorého sa za kalendárny mesiac platí poistné (minimálny základ, uvedený za kalendárny mesiac v príslušnom liste XA 
alebo XB), v prípade samoplatiteľa sa uvedie súčin koeficientu pre samoplatiteľa a minimálneho základu (hodnota zo 
stĺpca č.C14 listu XC).

Za kalendárny mesiac, v ktorom dochádza k súčasnému súbehu platiteľov poistného podľa § 11 ods. 1 písm. a) až c) 
zákona (zamestnanec, samostatne zárobkovo činná osoba) aspoň jeden deň, sa uvedie ako minimálny základ poistenca 
najvyšší z minimálnych základov jednotlivých platiteľov poistného podľa § 11 ods. 1 písm. a) a b) zákona (najvyššia zo 
súm minimálnych základov, uvedených za kalendárny mesiac v listoch XA a XB). Za kalendárny mesiac, v ktorom bol 
poistenec považovaný aj za samoplatiteľa, sa k sume minimálneho základu stanovenej podľa predošlej vety pripočíta 
súčin koeficientu pre samoplatiteľa a minimálneho základu samoplatiteľa z listu XC (hodnota zo stĺpca č.C14 listu XC).

Za kalendárny mesiac, v ktorom dochádza k postupnému súbehu platiteľov poistného podľa § 11 ods. 1 písm. a) až c) 
zákona (zamestnanec, samostatne zárobkovo činná osoba) a nedochádza k súčasnému súbehu platiteľov poistného, sa 
uvedie ako minimálny základ poistenca súčet minimálnych základov jednotlivých platiteľov poistného podľa § 11 ods. 1 



písm. a) a b) (zamestnanca, samostatne zárobkovo činnej osoby). Za kalendárny mesiac, v ktorom bol poistenec 
považovaný aj za samoplatiteľa, sa k sume minimálneho základu stanovenej podľa predošlej vety pripočíta súčin 
koeficientu pre samoplatiteľa a minimálneho základu samoplatiteľa z listu XC (hodnota zo stĺpca č.C14 listu XC).

Minimálne základy jednotlivých platiteľov poistného sú pritom dané ako:

Listy XA (zamestnanec) - ak v položke č.X26 je označená voľba „áno“, tak minimálny základ je hodnota položky č.A21 v 
liste XA (prípadne v doklade podľa § 19 ods. 5), znížená o hodnotu položky č.A33 v liste XA.

Ak v položke č.X26 je označená voľba „nie“ alebo ak sa nevypĺňa III. oddiel spoločnej časti tlačiva typu X, tak minimálny 
základ je hodnota položky č.A21 v liste XA (prípadne v doklade podľa § 19 ods. 5).

List XB (samostatne zárobkovo činná osoba) – minimálny základ je uvedený v položke č.B22 listu XB.

List XC (samoplatiteľ) – súčin koeficientu pre samoplatiteľa a minimálneho základu je hodnota položky č.C14 listu XC.

VII. ODDIEL

Položka č.X31 – uvádza sa úhrn vymeriavacích základov poistenca.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.X31 = p.A45 + p.A46 + p.B35 + p.C21 + p.D21
ako súčet vymeriavacích základov zamestnanca uvedených v jednotlivých listoch XA (položky 
č.A45 a č.A46), vymeriavacieho základu samostatne zárobkovo činnej osoby uvedeného v liste 
XB (položka č.B35), vymeriavacieho základu samoplatiteľa uvedeného v liste XC (položka č.C21) 
a vymeriavacieho základu zamestnanca podľa § 13 ods. 5 zákona uvedeného v liste XD (položka 
č.D21). 

Položka č.X32 – vypĺňa sa len v prípade, že vymeriavací základ poistenca, uvedený v položke č.X31, nedosiahol 
sumu 3 692,40 eura. Uvádza sa úhrn minimálnych základov poistenca podľa § 13 ods. 9 písm. a) 
až c) zákona upravený podľa § 31 ods. 12 zákona. Uvádza sa úhrn minimálnych základov za rok 
2010 zo VI. oddielu. 

Položka č.X33 - uvádza sa vymeriavací základ poistenca upravený podľa § 13 ods. 9 písm. a) až c) zákona, ako 
väčšia zo súm uvedených v položke č.X31 a č.X32.

Položka č.X34 - uvádza sa kladný rozdiel položiek č.X32 a č.X31. Ak suma rozdielu položiek č.X32 a č.X31 je 
záporná, uvádza sa nula.

Položka č.X35 – uvádza sa úhrn kladných rozdielov minimálnych základov a vymeriavacích základov za 
zamestnanca a za samostatne zárobkovo činnú osobu.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.X35 = p.A53 + p.A54 + p.B42 + p.B43
ako súčet kladných rozdielov úhrnu minimálnych základov zamestnanca a vymeriavacieho 
základu zamestnanca uvedených v jednotlivých listoch XA (položky č.A53 a č.A54) a kladného 
rozdielu úhrnu minimálnych základov samostatne zárobkovo činnej osoby a vymeriavacieho 
základu samostatne zárobkovo činnej osoby uvedeného v liste XB (položky č.B42 a č.B43). 

Položka č.X36 – uvádza sa koeficient Kmin, vypočítaný ako podiel položiek č.X34 a č.X35.
Koeficient Kmin sa vypočíta podľa vzorca
p.X36 (Kmin) = p.X34 / p.X35
ako podiel kladného rozdielu úhrnu minimálnych základov poistenca a úhrnu vymeriavacích 
základov poistenca a úhrnu kladných rozdielov minimálnych základov a vymeriavacích základov 
za zamestnanca a za samostatne zárobkovo činnú osobu.
Výsledok sa zaokrúhľuje na šesť desatinných miest smerom nahor.
Ak hodnota položky č.X35 je nula, uvádza sa v položke č.X36 hodnota 0,000 000. 

Položka č.X37 - uvádza sa vymeriavací základ upravený podľa § 13 ods.9 písm. d) zákona. Vymeriavací základ 
je najviac suma 26 029,08 eura. Uvedie sa suma uvedená v položke č.X33, najviac však suma
26 029,08 eura.

Položka č.X38 – uvádza sa koeficient Kmax, vypočítaný ako podiel položiek č.X37 a č.X33.
Koeficient Kmax sa vypočíta podľa vzorca
p.X38 (Kmax) = p.X37 / p.X33
ako podiel výsledného vymeriavacieho základu poistenca, upraveného podľa § 13 ods. 9 písm. d) 
zákona a úhrnu vymeriavacích základov poistenca, neupraveného podľa § 13 ods. 9 písm. d) 
zákona.
Výsledok sa zaokrúhľuje na šesť desatinných miest smerom nahor.
Ak hodnota položky č.X33 je nula, uvádza sa v položke č.X38 hodnota 1,000 000. 

VIII. ODDIEL



Položka č.X41 - uvádza sa výsledné poistné poistenca. Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.X41 = p.A61 + p.A62 + p.B50 + p.B51 + p.C36 + p.C37 + p.D30 + p.D31
ako súčet poistného zamestnanca vypočítaného v jednotlivých listoch XA (položky č.A61 a 
č.A62), poistného samostatne zárobkovo činnej osoby vypočítaného v liste XB (položky č.B50 a 
č.B51), poistného samoplatiteľa vypočítaného v liste XC (položky č.C36 a č.C37) a poistného 
zamestnanca z príjmov podľa § 13 ods. 5 zákona, vypočítaného v liste XD (položky č.D30 a 
č.D31). 

Položka č.X42 - uvádza sa úhrn preddavkov na poistné poistenca.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.X42 = p.A12 + p.B06 + p.C05
ako súčet úhrnov preddavkov na poistné zamestnanca uvedených v jednotlivých listoch XA 
(položka č.A12), úhrnu preddavkov na poistné samostatne zárobkovo činnej osoby uvedeného v 
liste XB (položka č.B06) a úhrnu preddavkov na poistné samoplatiteľa uvedeného v liste XC 
(položka č.C05).

Položka č.X43 – uvádza sa výsledná výška nedoplatku alebo preplatku poistenca. Vypočíta sa ako suma 
poistného poistenca uvedená v položke č.X41 znížená o úhrn preddavkov na poistné poistenca 
uvedený v položke č.X42.
Ak výsledkom je záporná suma (menšia alebo rovná sume 3 eur), ide o preplatok, ktorý je 
príslušná zdravotná poisťovňa povinná uhradiť poistencovi alebo zamestnávateľovi, ktorý ročné 
zúčtovanie za rok 2010 vykonal za poistenca.

Položka č.X44 ak je nedoplatok nižší ako 3 eurá upravuje sa na nulu. Ak je preplatok nižší ako 3 eurá upravuje 
sa na nulu.

IX. ODDIEL

Oddiel sa vypĺňa len vtedy, ak ročné zúčtovanie vykonal sám poistenec a výsledkom ročného zúčtovania je preplatok 
poistenca, teda ak v položke č.X43 je záporná suma, rovná alebo väčšia ako 3 €. Vyznačí sa spôsob, akým požaduje 
poistenec od príslušnej zdravotnej poisťovne vrátiť preplatok. Ak sa požaduje platba na účet, uvádza sa číslo účtu, na 
ktorý má príslušná zdravotná poisťovňa zaplatiť poistencovi preplatok. 

X. ODDIEL

Uvádzajú sa rôzne poznámky týkajúce sa ročného zúčtovania, platieb preddavkov a pod. 

Položka č.X51 - uvádza sa počet listov XA, XB, XC a XD, ktoré sú súčasťou ročného zúčtovania. 

Položka č.X52 - uvádza sa počet príloh, ktoré poistenec priložil k ročnému zúčtovaniu. V prípade, že ročné 
zúčtovanie vykonal sám zamestnanec, k ročnému zúčtovaniu priloží ako prílohu doklad o výške 
príjmu a o preddavkoch za rok 2010 podľa § 19 ods. 5 zákona, ktorý mu na jeho žiadosť je 
povinný vystaviť zamestnávateľ. Poistenec, ktorý bol v roku 2010 zamestnancom u viacerých 
zamestnávateľov, priloží doklady o výške príjmu a o preddavkoch za rok 2010 podľa § 19 ods. 5 
zákona od všetkých zamestnávateľov.

XI. ODDIEL

Vypĺňa sa v prípade, ak si poistenec podal ročné zúčtovanie za rok 2010 sám.

XII. ODDIEL

Vypĺňa sa v prípade, ak poistenec, ktorý v roku 2010 bol len zamestnancom, požiadal o vykonanie ročného zúčtovania 
za rok 2010 podľa § 19 ods. 2 zákona svojho zamestnávateľa. Podľa predtlače sa vyznačí krížikom, že ročné zúčtovanie 
vykonal zamestnávateľ a ďalej sa uvedie IČO zamestnávateľa, ktorý ročné zúčtovanie poistného vykonal a priezvisko a 
meno osoby, zodpovednej u zamestnávateľa za vypracovanie ročného zúčtovania, spolu s telefónnym a faxovým číslom.

Vysvetlivky k tlačivu typu X: 

Skratka „p.“ znamená skratku slova položka.

Ak je viac možností, zvolená možnosť sa označí písmenom X.

Sumy sa uvádzajú v eurách s presnosťou na dve desatinné miesta.

Sumy v p. X36 a p. X38 sa zaokrúhľujú na najbližší eurocent nadol.

V položkách Rodné číslo/Číslo povolenia na pobyt sa uvádza rodné číslo, ak poistenec rodné číslo nemá, uvádza 
sa číslo povolenia na pobyt.

1) Vyberie sa jedna z nasledujúcich možnosti:

a) poistenec nebol osobou so zdravotným postihnutím celý rok,
b) poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím celý rok,



c) poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím v jednotlivých kalendárnych mesiacoch.
2) Vypĺňa sa, ak poistenec nemá trvalý pobyt na území Slovenskej republiky.

3) Oddiel sa vypĺňa, ak sa poistenec v roku 2010 považoval za osobu podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) 
zákona a splnil podmienku podľa § 11 ods. 9 zákona. Ako dôvod sa uvádza príslušné písmeno § 11 ods. 8 zákona, 
a to 

a) A, ak ide o nezaopatrené dieťa; za nezaopatrené dieťa sa považuje aj fyzická osoba, ktorá študuje na vysokej 
škole okrem externej formy štúdia, do skončenia vysokoškolského štúdia prvého stupňa alebo do skončenia 
vysokoškolského štúdia druhého stupňa, ktoré podľa študijného programu nepresiahlo štandardnú dĺžku, 
okrem fyzickej osoby, ktorá už získala vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa a bol jej priznaný akademický 
titul,

b) B, ak ide o fyzickú osobu, ktorá poberá dôchodok, okrem poberateľa vdovského dôchodku, vdoveckého 
dôchodku a sirotského dôchodku, alebo dôchodok z výsluhového zabezpečenia policajtov a vojakov, alebo 
dôchodok z cudziny, alebo dôchodok z iného členského štátu a nie je zdravotne poistená v tomto členskom 
štáte,

c) C, ak ide o fyzickú osobu, ktorá poberá rodičovský príspevok,

d) D, ak ide o fyzickú osobu, ktorá dosiahla dôchodkový vek a ktorej nevznikol nárok na dôchodok,

e) E, ak ide o fyzickú osobu, ktorá je invalidná a nevznikol jej nárok na invalidný dôchodok,

f) F, ak ide o fyzickú osobu vo väzbe alebo vo výkone trestu odňatia slobody, 

g) G, ak ide o fyzickú osobu, ktorej sa poskytuje starostlivosť v zariadení, v ktorom je umiestnená na základe 
rozhodnutia súdu, alebo v zariadení sociálnych služieb celoročne,

h) H, ak ide o zahraničného študenta na zabezpečenie záväzkov z medzinárodných zmlúv, ktorými je Slovenská 
republika viazaná,

j) J, ak ide o fyzickú osobu, ktorá sa osobne celodenne a riadne stará o dieťa vo veku do šiestich rokov,

o) O, ak ide o fyzickú osobu, ktorá poberá dávku v hmotnej núdzi alebo príspevok k dávke v hmotnej núdzi, 

p) P, ak ide o fyzickú osobu, ktorá je zaradená v evidencii uchádzačov o zamestnanie vrátane uchádzačao 
zamestnanie, ktorému Sociálna poisťovňa vystavila formuláre podľa osobitného predpisu, 

u) U, ak ide o študenta doktorandského študijného programu v dennej forme štúdia, ak celková dĺžka jeho 
doktorandského štúdia neprekročila štandardnú dĺžku štúdia pre doktorandský študijný program v dennej forme 
a nezískal už vysokoškolské vzdelanie tretieho stupňa alebo nedovŕšil vek 30 rokov.

4) Oddiel sa vypĺňa, ak sa poistenec v roku 2010 považoval za osobu podľa § 11 ods. 8 písm. a) až m), o) až r) 
zákona a splnil podmienku podľa § 11 ods. 10 zákona. Ako dôvod sa uvádza príslušné písmeno § 11 ods. 8 
zákona, a to
a) A, ak ide o nezaopatrené dieťa; za nezaopatrené dieťa sa na účely tohto zákona považuje aj fyzická osoba, 

ktorá študuje na vysokej škole, okrem externej formy štúdia, do skončenia vysokoškolského štúdia prvého 
stupňa alebo do skončenia vysokoškolského štúdia druhého stupňa, ktoré podľa študijného programu 
nepresiahlo štandardnú dĺžku, okrem fyzickej osoby, ktorá už získala vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa 
a bol jej priznaný akademický titul podľa osobitného predpisu,

b) B, ak ide o fyzickú osobu, ktorá poberá dôchodok, okrem poberateľa vdovského dôchodku, vdoveckého 
dôchodku a sirotského dôchodku podľa osobitného predpisu, alebo dôchodok z výsluhového zabezpečenia 
policajtov a vojakov podľa osobitného predpisu alebo dôchodok z cudziny, alebo dôchodok z iného členského 
štátu a nie je zdravotne poistená v tomto členskom štáte,

c) C, ak ide o fyzickú osobu, ktorá poberá rodičovský príspevok, 

d) D, ak ide o fyzickú osobu, ktorá dosiahla dôchodkový vek a ktorej nevznikol nárok na dôchodok,

e) E, ak ide o fyzickú osobu, ktorá je invalidná a nevznikol jej nárok na invalidný dôchodok, 

f) F, ak ide o fyzickú osobu vo väzbe alebo vo výkone trestu odňatia slobody, 

g) G, ak ide o fyzickú osobu, ktorej sa poskytuje starostlivosť v zariadení, v ktorom je umiestnená na základe 
rozhodnutia súdu, alebo v zariadení sociálnych služieb celoročne,

h) H, ak ide o zahraničného študenta na zabezpečenie záväzkov z medzinárodných zmlúv, ktorými je Slovenská 
republika viazaná,

i) I, ak ide o fyzickú osobu, ktorá poberá peňažný príspevok za opatrovanie, 

j) J, ak ide o fyzickú osobu, ktorá sa osobne celodenne a riadne stará o dieťa vo veku do šiestich rokov,

k) K, ak ide o fyzickú osobu, ktorá opatruje občana s ťažkým zdravotným postihnutím odkázaného podľa posudku 
vydaného podľa osobitného predpisu alebo opatruje blízku osobu, ktorá je staršia ako 80 rokov a nie je 
umiestnená v zariadení sociálnych služieb alebo v zdravotníckom zariadení; starostlivosť o takéto osoby sa 
preukazuje čestným vyhlásením,



l) L, ak ide o manželku alebo manžela zamestnanca, ktorý vykonáva štátnu službu v sídle služobného úraduv 
cudzine, alebo zamestnanca, ktorý podľa pracovnej zmluvy vykonáva práce vo verejnom záujmev zahraničí,

m) M, ak ide o fyzickú osobu, ktorá vykonáva osobnú asistenciu občanovi s ťažkým zdravotným postihnutím podľa 
osobitného predpisu, 

o) O, ak ide o fyzickú osobu, ktorá poberá dávku v hmotnej núdzi alebo príspevok k dávke v hmotnej núdzi, 

p) P, ak ide o fyzickú osobu, ktorá je zaradená v evidencii uchádzačov o zamestnanie, 

q) Q, ak ide o cudzinca zaisteného na území Slovenskej republiky, 

r) R, ak ide o fyzickú osobu, ktorá má priznané postavenie azylanta. 

5) Úhrn minimálnych základov podľa § 13 ods. 9 písm. b) zákona je podľa § 13 ods. 7 zákona najmenej úhrn súčinu 
koeficientu pre poistenca podľa § 11 ods. 2 zákona a minimálnych základov podľa § 13 ods. 17 a 18 zákona za 
všetky kalendárne mesiace rozhodujúceho obdobia, počas ktorých mal príslušný platiteľ poistného povinnosť platiť 
poistné. Do úhrnu minimálnych základov sa započítava za celé kalendárne mesiace suma 206,60 eura. Za 
mesiace, v ktorých sa poistenec považoval za osobu podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona len 
časť mesiaca, sa započíta pomerná časť sumy 206,60 eura.

6) Oddiel sa vypĺňa, ak suma v p. X31 je nižšia ako 3 692,40 eura a úhrn minimálnych základov (p. X32) je nižší ako 
3 692,40 eura.

7) Vypĺňa sa, ak suma v p. X31 je nižšia ako 3 692,40 eura.

8) Uvádza sa vyššia zo súm uvedených v p. X31 a p. X32.

9) Vypĺňa sa, ak rozdiel p. X32 a p. X31 je kladný (p. X32 > p. X31).
10) Uvádza sa suma zaokrúhlená na šesť desatinných miest smerom nahor. Ak p. X35 je 0, uvádza sa koeficientKmin = 

0,000 000.

11) Uvádza sa suma uvedená v p. X33, najviac však suma 26 029,08 eura.

12) Uvádza sa suma zaokrúhlená na šesť desatinných miest smerom nahor. Ak p. X33 = 0, uvádza sa koeficientKmax = 
1,000 000.

Poučenie na vyplnenie ročného zúčtovania - list XA

I. ODDIEL

Položky č. A01 - uvádza sa názov (obchodné meno) zamestnávateľa.

Položky č. A02 - uvádza sa číslo platiteľa poistného, ktoré zamestnávateľovi pridelila príslušná zdravotná 
poisťovňa.

Položka č. A03 - ak zamestnávateľom je fyzická osoba, uvádza sa jej rodné číslo. V prípade zamestnávateľa 
cudzinca, ktorý rodné číslo nemá pridelené, sa uvádza číslo povolenia k pobytu.

Položka č. A04
a A05

- položky IČO a DIČ sa vypĺňajú, ak ich má zamestnávateľ pridelené.

Položka č. A06 - vypĺňa sa podľa predtlače.

Položka č. A07 - uvádza sa úhrn preddavkov na poistné zamestnávateľa za zamestnanca za rok 2010, 
vypočítaných podľa § 16 zákona a vykázaných podľa § 20 zákona.
Preddavok na poistné sa zaokrúhľuje na najbližší eurocent nadol, napr. suma 43,759 sa 
zaokrúhľuje na sumu 43,75.

II. ODDIEL

Položka č. A11 - uvádzajú sa presné dátumy začiatku a konca obdobia, kedy fyzická osoba, za ktorú sa podáva 
ročné zúčtovanie, bola v roku 2010 poistencom podľa § 3 ods. 1 až 3 zákona a súčasne sa 
považovala za zamestnanca podľa § 11 ods. 3 zákona. V prípade viacerých období sa ďalšie 
uvedú v spoločnej časti tlačiva v XI. oddiele.

Položka č. A12 – uvádza sa úhrn preddavkov na poistné zamestnanca za rok 2010, vypočítaných podľa § 16 
zákona a vykázaných podľa § 20 zákona.
Preddavok na poistné sa zaokrúhľuje na najbližší eurocent nadol, napr. suma 43,759 sa 
zaokrúhľuje na sumu 43,75.

Položka č. A13 – uvádza sa vymeriavací základ zamestnanca, daný ako úhrn príjmov zamestnanca podľa § 13 
ods. 1 až 3 zákona bez príjmov podľa § 13 ods. 4 zákona za rok 2010, dosiahnutých u 
zamestnávateľa uvedeného v I. oddiele. 



III. ODDIEL

Oddiel sa vypĺňa len v prípade poistenca, za ktorého podáva ročné zúčtovanie poistného jeho zamestnávateľ a 
ak súčasťou ročného zúčtovania z tohto dôvodu nie je doklad podľa § 19 ods. 5 zákona.

Vypĺňajú sa údaje za jednotlivé kalendárne mesiace roka 2010.

Položka č. A21 - vypĺňa sa len v prípade, že suma v p. A13 je menšia ako 3 692,40 eur. Uvádza sa minimálny 
základ zamestnanca podľa § 13 ods. 15 a 16 zákona ako zamestnancovi prislúchajúca minimálna 
mzda podľa zákona č. 663/2007 Z. z. o minimálnej mzde v znení neskorších predpisov. Za 
mesiace január až december sa minimálny základ zamestnanca nekráti o časť zodpovedajúcu 
neospravedlnenej neprítomnosti zamestnanca a poskytnutému pracovnému voľnu bez náhrady 
mzdy podľa osobitného predpisu alebo poskytnutému služobnému voľnu bez nároku na plat 
alebo služobný príjem podľa osobitného predpisu, okrem pracovného voľna, ktoré je 
zamestnávateľ povinný zamestnancovi poskytnúť.

Položka č. A22 - uvádza sa úhrn príjmov zamestnanca podľa § 13 ods. 1 až 3 zákona bez príjmov podľa § 13 
ods. 4 zákona dosiahnutých za kalendárny mesiac (viď II. oddiel). 

IV. ODDIEL

Oddiel sa vypĺňa len v prípade poistenca, ktorý sa v čase medzi 1. januárom 2010 a 31. decembrom 2010 
považoval za zamestnanca a súčasne sa považoval za osobu, za ktorú pri splnení ďalších podmienok platí 

poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona (napríklad sa považoval za nezaopatrené dieťa, 
bol poberateľom dôchodku, poberal rodičovský príspevok atď.) a splnil podmienku podľa § 11 ods. 9 zákona.

Tabuľka sa vypĺňa za mesiace január 2010 až december 2010. Údaje sa vypĺňajú len pre tie kalendárne mesiace, v 
ktorých sa poistenec považoval aspoň jeden deň za zamestnanca a súčasne za osobu, za ktorú pri splnení ďalších 
podmienok platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona.

Položka č. A31 – uvádza sa počet kalendárnych dní daného mesiaca, kedy sa poistenec považoval za 
zamestnanca.

Položka č. A32 – uvádza sa počet kalendárnych dní trvania zamestnania v období, kedy sa poistenec považoval 
za osobu, za ktorú pri splnení ďalších podmienok platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 a) až h), j), 
o), p) a u) zákona v čase medzi 1. januárom 2010 a 31. decembrom 2010 (položka č. X21 
spoločnej časti tlačiva).

Položka č. A33 – vypĺňa sa len v prípade, ak suma v položke č. A13 je menšia ako 3 692,40 eur(vypĺňa sa len v 
prípade, že vymeriavací základ zamestnanca podľa § 13 ods. 1 až 3 zákona bez príjmov podľa § 
13 ods. 4 zákona, uvedených v položke č. A13, nedosiahol sumu 3 692,40 eur).
Uvádza sa minimálny základ zamestnanca zo stĺpca č. A21 za daný mesiac, pripadajúci na 
obdobie, uvedené v položke č. X21 spoločnej časti tlačiva, teda na obdobie, kedy sa 
zamestnanec považoval za osobu, za ktorú pri splnení ďalších podmienok platí poistné štát podľa 
§ 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona. Suma sa vypočíta podľa vzorca
p. A33 = (p. A21 / p. A31) x p. A32
Výsledná suma sa zaokrúhľuje na najbližší eurocent nadol.

Položka č. A34 - uvádza sa pomerná časť príjmu zamestnanca podľa § 13 ods. 1 až 3 zákona bez príjmov podľa 
§ 13 ods. 4 zákona, dosiahnutá za daný mesiac a pripadajúca na obdobie uvedené v položke č. 
X21 spoločnej časti tlačiva, teda na obdobie, kedy sa zamestnanec považoval za osobu, za ktorú 
pri splnení ďalších podmienok platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) 
zákona. Suma sa vypočíta podľa vzorca
p. A34 = (p. A22 / p. A31) x p. A32
Výsledná suma sa zaokrúhľuje na najbližší eurocent nadol.

V. ODDIEL

Položky č. A41
a č. A42

– uvádza sa úhrn príjmov zamestnanca podľa § 13 ods. 1 až 3 zákona bez príjmov podľa § 13 
ods. 4 zákona, rozdelený na mesiace, kedy poistenec nebol osobou so zdravotným postihnutím a 
na mesiace, kedy poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím.

V položke č. A41 sa uvádza úhrn príjmov zamestnanca podľa § 13 ods. 1 až 3 zákona bez 
príjmov podľa § 13 ods. 4 zákona zo stĺpca č. A22 za mesiace, kedy poistenec nebol osobou so 
zdravotným postihnutím.

V položke č. A42 sa uvádza úhrn príjmov zamestnanca podľa § 13 ods. 1 až 3 zákona bez 
príjmov podľa § 13 ods. 4 zákona zo stĺpca č. A22 za mesiace, kedy poistenec bol osobou so 
zdravotným postihnutím.



Položky č. A43
a č. A44

– uvádza sa suma podľa § 13 ods. 19 zákona, nezapočítavaná do vymeriavacieho základu 
zamestnanca, ktorý sa súčasne považoval za osobu, za ktorú platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 
písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona, rozdelená na mesiace, kedy poistenec nebol osobou so 
zdravotným postihnutím a na mesiace, kedy poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím. Ak 
sa nevypĺňa IV. oddiel (a nevypĺňa sa III. oddiel spoločnej časti tlačiva), uvádzajú sa hodnoty 0.
V položke č. A43 sa uvádza suma podľa § 13 ods. 19 zákona, nezapočítavaná do 
vymeriavacieho základu zamestnanca, ktorý sa súčasne považoval za osobu, za ktorú platí 
poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona za mesiace, kedy poistenec 
nebol osobou so zdravotným postihnutím.
Ak poistenec splnil podmienku podľa § 11 ods. 9 zákona (v položke č. X26 spoločnej časti tlačiva 
je označená voľba „áno“), uvedie sa súčet stĺpca č. A34 za mesiace, kedy poistenec nebol 
osobou so zdravotným postihnutím.
Naopak, ak nesplnil podmienku podľa § 11 ods. 9 zákona (v položke č. X26 spoločnej časti tlačiva 
je označená voľba „nie“), uvedie sa hodnota 0.
V položke č. A44 sa uvádza suma podľa § 13 ods. 19 zákona, nezapočítavaná do 
vymeriavacieho základu zamestnanca, ktorý sa súčasne považoval za osobu, za ktorú platí 
poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona za mesiace, kedy poistenec bol 
osobou so zdravotným postihnutím.
Ak poistenec splnil podmienku podľa § 11 ods. 9 zákona (v položke č. X26 spoločnej časti tlačiva 
je označená voľba „áno“), uvedie sa súčet stĺpca č. A34 za mesiace, kedy poistenec bol osobou 
so zdravotným postihnutím.
Naopak, ak nesplnil podmienku podľa § 11 ods. 9 zákona (v položke č. X26 spoločnej časti tlačiva 
je označená voľba „nie“), uvedie sa hodnota 0.

Položka č. A45 – uvádza sa vymeriavací základ upravený podľa § 31 ods. 12 zákona za mesiace, kedy poistenec 
nebol osobou so zdravotným postihnutím. Uvádza sa suma uvedená v položke č. A41 znížená o 
sumu uvedenú v položke č. A43. Ak sa nevypĺňa IV. oddiel, uvádza sa suma uvedená v položke 
č.A41.

Položka č. A46 – uvádza sa vymeriavací základ upravený podľa § 31 ods. 12 zákona za mesiace, kedy poistenec 
bol osobou so zdravotným postihnutím. Uvádza sa suma uvedená v položke č. A42 znížená o 
sumu uvedenú v položke č. A44. Ak sa nevypĺňa IV. oddiel, uvádza sa suma uvedená v položke 
č.A42.

Položka č. A47 – vypĺňa sa len v prípade, že suma v položke č. A13 je menšia ako 3 692,40 eur. Uvádza sa úhrn 
minimálnych základov podľa § 13 ods. 15 a 16 zákona ako súčet stĺpca č. A21 za mesiace, kedy 
poistenec nebol osobou so zdravotným postihnutím. 

Položka č. A48 – vypĺňa sa len v prípade, že suma v položke č. A13 je menšia ako 3 692,40 eur. Uvádza sa úhrn 
minimálnych základov podľa § 13 ods. 15 a 16 zákona ako súčet stĺpca č. A21 za mesiace, kedy 
poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím. 

Položka č. A49 - vypĺňa sa len v prípade, že suma v položke č. A13 je menšia ako 3 692,40 eura súčasne ak sa 
vypĺňa IV. oddiel. Ak v položke č. X27 spoločnej časti tlačiva je označená voľba „áno“, uvádza sa 
súčet minimálnych základov zo stĺpca č. A33 za mesiace, kedy poistenec nebol osobou so 
zdravotným postihnutím. Ak v položke č. X27 je označená voľba „nie“ uvedie sa hodnota 0.

Položka č. A50 - vypĺňa sa len v prípade, že suma v položke č. A13 je menšia ako 3 692,40 eura súčasne ak sa 
vypĺňa IV. oddiel. Ak v položke č. X27 spoločnej časti tlačiva je označená voľba „áno“, uvádza sa 
súčet minimálnych základov zo stĺpca č. A33 za mesiace, kedy poistenec bol osobou so 
zdravotným postihnutím. Ak v položke č. X27 je označená voľba „nie“ uvedie sa hodnota 0.

Položka č. A51 – vypĺňa sa len v prípade, že suma v položke č. A13 je menšia ako 3 692,40 eur. Uvádza sa úhrn 
minimálnych základov upravený podľa § 31 ods. 12 zákona, ako úhrn minimálnych základov z 
položky č. A47 znížený o sumu uvedenú v položke č. A49 za mesiace, kedy poistenec nebol 
osobou so zdravotným postihnutím.

Položka č. A52 – vypĺňa sa len v prípade, že suma v položke č. A13 je menšia ako 3 692,40 eur. Uvádza sa úhrn 
minimálnych základov upravený podľa § 31 ods. 12 zákona, ako úhrn minimálnych základov z 
položky č. A48 znížený o sumu uvedenú v položke č. A50 za mesiace, kedy poistenec bol osobou 
so zdravotným postihnutím.

Položka č. A53 - vypĺňa sa len v prípade, že suma v položke č. A13 je menšia ako 3 692,40 eura súčasne ak 
rozdiel položiek č. A51 a č. A45 je kladný (ak p. A51 > p. A45). Uvádza sa kladný rozdiel sumy 
uvedenej v položke č. A51 a sumy uvedenej v položke č. A45. 

Položka č. A54 - vypĺňa sa len v prípade, že suma v položke č. A13 je menšia ako 3 692,40 eura súčasne ak 
rozdiel položiek č. A52 a č. A46 je kladný (ak p. A52 > p. A46). Uvádza sa kladný rozdiel sumy 
uvedenej v položke č. A52 a sumy uvedenej v položke č. A46.



Položka č. A55 – uvádza sa suma vypočítaná podľa vzorca
p.A55 = p.A45 + (p.A53 x Kmin)
ako súčet sumy uvedenej v položke č. A45 a súčinu sumy uvedenej v položke č. A53 a koeficientu 
Kmin, uvedeného v položke č. X36 spoločnej časti tlačiva. Ak položka č. A53 je nula (p. A45 > = p. 
A51) alebo položka č.A53 sa nevypĺňa (p.A13 >= 3 692,40 eur), uvádza sa suma uvedená v 
položke č. A45. 

Položka č. A56 – uvádza sa suma vypočítaná podľa vzorca
p.A56 = p.A46 + (p.A54 x Kmin)
ako súčet sumy uvedenej v položke č. A46 a súčinu sumy uvedenej v položke č. A54 a koeficientu 
Kmin, uvedeného v položke č. X36 spoločnej časti tlačiva. Ak položka č. A54 je nula (p. A46 > = p. 
A52) alebo položka č.A54 sa nevypĺňa (p.A13 >= 3 692,40 eur), uvádza sa suma uvedená v 
položke č. A46. 

Položka č. A57 - uvádza sa výsledný vymeriavací základ zamestnanca za mesiace, kedy poistenec nebol osobou 
so zdravotným postihnutím, upravený podľa § 13 ods. 9 a 10 zákona.
Suma sa určí podľa vzorca
p.A57 = p.A55 x Kmax (p. X38)
ako súčin sumy uvedenej v položke č.A55 a koeficientu Kmax uvedeného v položke č.X38 
spoločnej časti tlačiva. 

Položka č. A58 - uvádza sa výsledný vymeriavací základ zamestnanca za mesiace, kedy poistenec bol osobou 
so zdravotným postihnutím, upravený podľa § 13 ods. 9 a 10 zákona. Suma sa určí podľa vzorca 
p.A58 = p.A56 x Kmax (p.X38) ako súčin sumy uvedenej v položke č.A56 a koeficientu Kmax 
uvedeného v položke č.X38 spoločnej časti tlačiva. 

Položka č. A59 - uvádza sa sadzba poistného pre zamestnanca, ktorý nebol osobou so zdravotným postihnutím. 
Podľa § 12 ods. 1 písm. a) zákona sadzba poistného je 4%. 

Položka č. A60 – uvádza sa sadzba poistného pre zamestnanca, ktorý bol osobou so zdravotným postihnutím. 
Podľa § 12 ods. 1 písm. a) zákona sadzba poistného je 2%.

Položka č. A61 - uvádza sa výška poistného zamestnanca za mesiace, kedy poistenec nebol osobou so 
zdravotným postihnutím. Poistné zamestnanca sa vypočíta z vymeriavacieho základu uvedeného 
v položke č. A57 percentuálnou sadzbou uvedenou v položke č. A59.
Poistné sa vypočíta podľa vzorca
p. A61= (p. A57 x p. A59) / 100
Výsledná suma sa zaokrúhli na najbližší eurocent nadol. 

Položka č. A62 - uvádza sa výška poistného zamestnanca za mesiace, kedy poistenec bol osobou so 
zdravotným postihnutím. Poistné zamestnanca sa vypočíta z vymeriavacieho základu uvedeného 
v položke č. A58 percentuálnou sadzbou uvedenou v položke č. A60.
Poistné sa vypočíta podľa vzorca
p. A62= (p. A58 x p. A60) / 100
Výsledná suma sa zaokrúhli na najbližší eurocent nadol. 

Položka č. A63 – uvádza sa sadzba poistného pre zamestnávateľa za zamestnanca, ktorý nebol osobou so 
zdravotným postihnutím. Podľa § 12 ods. 1 písm. d) zákona sadzba poistného je 10%.

Položka č. A64 - uvádza sa sadzba poistného pre zamestnávateľa za zamestnanca, ktorý bol osobou so 
zdravotným postihnutím. Podľa § 12 ods. 1 písm. d) zákona sadzba poistného je 5%.

Položka č. A65 - uvádza sa výška poistného zamestnávateľa za mesiace, kedy poistenec nebol osobou so 
zdravotným postihnutím. Poistné zamestnávateľa sa vypočíta z vymeriavacieho základu 
uvedeného v položke č. A57 percentuálnou sadzbou uvedenou v položke č. A63.
Poistné sa vypočíta podľa vzorca
p. A65 = (p. A57 x p. A63) / 100
Výsledná suma sa zaokrúhli na najbližší eurocent nadol. 

Položka č. A66 - uvádza sa výška poistného zamestnávateľa za mesiace, kedy poistenec bol osobou so 
zdravotným postihnutím. Poistné zamestnávateľa sa vypočíta z vymeriavacieho základu 
uvedeného v položke č. A58 percentuálnou sadzbou uvedenou v položke č. A64.
Poistné sa vypočíta podľa vzorca
p. A66 = (p. A58 x p. A64) / 100
Výsledná suma sa zaokrúhli na najbližší eurocent nadol. 

Položka č. A67 - uvádza sa výsledná suma poistného zamestnávateľa, ako súčet sumy uvedenej v položke č. 
A65 a sumy uvedenej v položke č. A66.



Položka č. A68 – uvádza sa výsledná výška nedoplatku alebo preplatku zamestnávateľa. Vypočíta sa ako suma 
poistného zamestnávateľa uvedená v položke č. A67 znížená o sumu preddavkov 
zamestnávateľa uvedenú v položke č. A07.

Ak výsledkom je kladná suma (väčšia ako nula), ide o nedoplatok.
Ak výsledkom je záporná suma (menšia ako nula), ide o preplatok.
Ak je výsledkom nedoplatok väčší alebo rovný 3 eurám, zamestnávateľ je povinný uhradiť 
nedoplatok príslušnej zdravotnej poisťovni.Ak je výsledkom preplatok väčší alebo rovný 3 eurám, 
príslušná zdravotná poisťovňa je povinná uhradiť preplatok zamestnávateľovi.

Položka č. A69 - ak je nedoplatok nižší ako 3 eurá upravuje sa na nulu. Ak je preplatok nižší ako 3 eurá upravuje 
sa na nulu.

Vysvetlivky k listu XA: 

Skratka „p.“ znamená skratku slova položka.

Ak je viac možností, zvolená možnosť sa označí písmenom X.

Sumy sa uvádzajú v eurách s presnosťou na dve desatinné miesta.

Sumy v p. A33, p. A34, p. A55, p. A56, p. A57, p. A58, p. A61, p. A62, p. A65 a p. A66 sa zaokrúhľujú na najbližší 
eurocent nadol.

V položkách Rodné číslo/Číslo povolenia na pobyt sa uvádza rodné číslo, ak poistenec rodné číslo nemá, uvádza 
sa číslo povolenia na pobyt.

1) Uvádzajú sa dátumy začiatku a konca obdobia, keď sa poistenec v roku 2010 považovalza zamestnanca. Ak je 
viac takých období, ďalšie obdobia sa uvádzajú v oddiele X spoločnej časti.

2) Vypĺňa sa, ak súčasťou ročného zúčtovania nie je doklad od zamestnávateľa o výške príjmu a o preddavkoch(§ 19 
ods. 5 zákona). 

3) Vypĺňa sa, ak suma v p. A13 je nižšia ako 3 692,40 eura.

4) Vypĺňa sa, ak sa poistenec v roku 2010 považoval za zamestnanca a súčasne sa považoval za osobu podľa§ 11 
ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona a splnil podmienku podľa § 11 ods. 9 zákona.

5) Uvádza sa súčet príjmov z p. A22 za mesiace, keď poistenec bol/nebol osobou so zdravotným postihnutím.

6) Uvádza sa súčet príjmov z p. A34 za mesiace, keď poistenec bol/nebol osobou so zdravotným postihnutím.

7) Uvádza sa súčet minimálnych základov z p. A33 za mesiace, keď poistenec bol/nebol osobou so zdravotným 
postihnutím.

8) Vypĺňa sa, ak suma v p. A13 je nižšia ako 3 692,40 eura a rozdiel p. A51 a p. A45 je kladný ( p. A51 > p. A45).

9) Vypĺňa sa, ak suma v p. A13 je nižšia ako 3 692,40 eura a rozdiel p. A52 a p. A46 je kladný ( p. A52 > p. A46).

10) Ak p. A53 je nula (p. A45  p. A51), uvádza sa suma uvedená v p. A45.

11) Ak p. A54 je nula (p. A46  p. A52), uvádza sa suma uvedená v p. A46.

12) Ak je nedoplatok nižší ako 3 eurá, uvádza sa nula. Ak je preplatok nižší ako 3 eurá, uvádza sa nula. 

Poučenie na vyplnenie ročného zúčtovania - list XB

I. ODDIEL

Položka č. B01 – uvádza sa číslo platiteľa poistného, ktoré poistencovi ako samostatne zárobkovo činnej osobe 
pridelila príslušná zdravotná poisťovňa.

Položky č. B02
a B03

- položky IČO a DIČ sa vypĺňajú, ak ich má poistenec pridelené.

Položka č. B04 - uvádzajú sa presné dátumy začiatku a konca obdobia, kedy fyzická osoba, za ktorú sa podáva 
ročné zúčtovanie, bola v roku 2010 poistencom podľa § 3 ods.1 až 3 zákona a súčasne sa 
považovala za samostatne zárobkovo činnú osobu podľa § 11 ods.4 zákona. V prípade viacerých 
období sa ďalšie uvedú v oddiele XI. spoločnej časti tlačiva. 

Položka č. B05 – uvádza sa počet kalendárnych dní obdobia uvedeného v položke č. B04.



Položka č. B06 – uvádza sa úhrn preddavkov na poistné, ktoré poistenec zaplatil ako samostatne zárobkovo 
činná osoba za rok 2010 najneskôr v deň podania ročného zúčtovania. Nezapočítava sa poistné, 
ktoré prípadne poistenec zaplatil v roku 2010 za roky predchádzajúce roku 2010.

Položka č. B07 – uvádza sa základ dane z príjmu fyzických osôb podľa § 6 zákona č. 595/2003 Z.z. o dani z 
príjmov v znení neskorších predpisov okrem príjmov z výkonu činnosti osobného asistenta, 
príjmov z prenájmov (§ 6 ods. 3 zákona č. 595/2003 Z. z.) a príjmov zdanených zrážkovou daňou 
(§ 43 zákona č. 595/2003 Z. z, okrem príjmu zo závislej činnosti, pri ktorom sa neuplatňujú 
nezdaniteľné časti základu dane a daňový bonus podľa osobitného predpisu. 

Položka č. B08 – uvádza sa suma výdavkov na poistné na verejné zdravotné poistenie, ktoré si poistenec uplatnil 
pri výpočte základu dane (položka č.B07). Poistenec, ktorý uplatňuje výdavky percentom z 
príjmov alebo ktorý vedie evidenciu podľa § 6 ods. 11 zákona č.595/2003 Z.z., uvedie sumu 
preukázateľnej výšky zaplateného poistného na verejné zdravotné poistenie a preddavkov na 
poistné, zaplatených počas roka 2010. Poistenec, ktorý účtuje v sústave jednoduchého 
účtovníctva, uvádza sumu výdavkov na poistné na verejné zdravotné poistenie a preddavkov na 
poistné, ktoré zahrnul do daňových výdavkov za rok 2010. Poistenec, ktorý účtuje v sústave 
podvojného účtovníctva, uvádza sumu výdavkov na poistné na verejné zdravotné poistenie a 
preddavkov na poistné, ktoré zahrnul do daňových výdavkov za rok 2010. Ak sa poistenec v čase 
medzi 1. januárom 2010 a 31. augustom 2010 považoval za samostatne zárobkovo činnú osobu 
len ako konateľ spoločnosti s ručením obmedzeným, do položky č. B08 nezapočítava preddavky, 
ktoré v čase medzi 1. januárom 2010 a 31. augustom 2010 zaplatil ako samostatne zárobkovo 
činná osoba.

Položka č. B09 – uvádza sa vymeriavací základ samostatne zárobkovo činnej osoby podľa § 13 ods. 6 zákona. 
Suma sa vypočíta podľa vzorca p.B09 = (p.B07 + p.B08) / 2,14 ako súčet hodnôt uvedených v 
položkách č.B07 a č.B08, ktorý sa vydelí číslom 2,14. V prípade záporného výsledku sa v položke 
č. B09 uvedie suma 0. Výsledok sa zaokrúhli na najbližší eurocent nadol. 

II. ODDIEL

Oddiel sa vypĺňa len v prípade poistenca, ktorý sa v čase medzi 1. januárom 2010 a 31. decembrom 2010 
považoval za samostatne zárobkovo činnú osobu a súčasne sa považoval za osobu, za ktorú pri splnení ďalších 

podmienok platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona (napríklad sa považoval za 
nezaopatrené dieťa, bol poberateľom dôchodku, poberal rodičovský príspevok atď.) a splnil podmienku podľa § 

11 ods.9 zákona.

Položka č. B11 – uvádza sa počet kalendárnych dní obdobia v čase medzi 1. januárom 2010 a 31. decembrom 
2010, kedy sa poistenec považoval za samostatne zárobkovo činnú osobu a súčasne sa 
považoval za osobu, za ktorú pri splnení ďalších podmienok platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 
písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona. Obdobie, kedy sa poistenec považoval za osobu, za ktorú pri 
splnení ďalších podmienok platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) 
zákona, je uvedené v položke č.X21 spoločnej časti tlačiva X. Obdobie, kedy sa poistenec 
považoval za samostatne zárobkovo činnú osobu, je uvedené v položke č.B04.

Položka č. B12 – uvádza sa pomerná časť vymeriavacieho základu samostatne zárobkovo činnej osoby podľa § 
13 ods.6 zákona pripadajúca na obdobie uvedené v položke č.B11, teda na obdobie, kedy sa 
poistenec považoval za samostatne zárobkovo činnú osobu a súčasne za osobu, za ktorú pri 
splnení ďalších podmienok platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) 
zákona, v čase medzi 1. januárom 2010 a 31. decembrom 2010. Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.B12 = (p.B09 / p.B05) x p.B11
ako podiel vymeriavacieho základu (uvedeného v položke č. B09) a počtu dní trvania obdobia, 
kedy sa v roku 2010 poistenec považoval za samostatne zárobkovo činnú osobu (uvedeného v 
položke č.B05) - tým sa vypočíta pomerná časť vymeriavacieho základu pripadajúca na jeden 
deň trvania samostatne zárobkovej činnosti, výsledok sa vynásobí počtom dní trvania obdobia, 
kedy sa poistenec považoval za samostatne zárobkovo činnú osobu a súčasne za osobu, za 
ktorú pri splnení ďalších podmienok platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a 
u) zákona (uvedený v položke č. B11). Výsledok sa zaokrúhli na najbližší eurocent nadol.

Položka č. B13 – uvádza sa pomerná časť vymeriavacieho základu samostatne zárobkovo činnej osoby, ktorá sa 
podľa § 31 ods. 12 zákona nezapočítava do vymeriavacieho základu poistenca, ktorý sa súčasne 
považoval za osobu, za ktorú platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) 
zákona a ktorý splnil podmienku uvedenú v §11 ods. 9 zákona.
Uvádza sa hodnota z položky č. B12, ak v položke X27 spoločnej časti tlačiva je označená voľba 
„áno“.
Uvádza sa hodnota 0, ak v položke X27 spoločnej časti tlačiva je označená voľba „nie““.

III. ODDIEL

Oddiel sa vypĺňa len v prípade poistenca, ktorého vymeriavací základ podľa § 13 ods. 6 zákona za rok 2010 



(uvedený v položke č. B09) nedosiahol sumu 3 834,84 eur.

V tabuľke sa uvádzajú údaje o výškach minimálnych základov samostatne zárobkovo činnej osoby stanovených podľa § 
13 ods. 17 a 18 zákona za jednotlivé kalendárne mesiace roka 2010 a o ich úhrne za celý rok 2010.

Položka č. B21 – V riadkoch tabuľky za mesiace január až december sa uvádzajú počty dní, kedy bol poistenec 
považovaný za samostatne zárobkovo činnú osobu (obdobie uvedené v položke č. B04) a 
súčasne nebol osobou, za ktorú platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) 
zákona.

Teda z počtu dní obdobia uvedeného v položke č. B04 sa vylúčia dni :
- kedy poistenec poberal podľa zákona č.461/2003 Z.z. o sociálnom poistení
- nemocenské,
- ošetrovné alebo
- materské,
- kedy bol poistenec nemocensky poistený a ošetroval osobu podľa § 39 zákona č. 461/2003 Z. z. 
(obdobia trvania ošetrovania po 10-tom dni trvania potreby ošetrovania) a
- dni obdobia uvedeného v položke č.X21 spoločnej časti tlačiva, ak poistenec splnil podmienku 
podľa §11 ods. 9 zákona (ak v položke X27 spoločnej časti tlačiva je označená voľba „áno“)

Položka č. B22 – v riadkoch tabuľky sa za jednotlivé mesiace uvádza minimálny základ samostatne zárobkovo 
činnej osoby podľa § 13 ods. 17 a 18 zákona, pri zohľadnení § 31 ods. 12 zákona. Jednotlivé 
sumy sa vypočítajú podľa vzorca
p.B22 = 319,57 / celkový počet dní v mesiaci] x p.B21
ako minimálny základ samostatne zárobkovo činnej osoby podľa § 13 ods. 17 zákona delený 
celkovým počtom dní v mesiaci, výsledok krát počet dní uvedených v položke č.B21. Výsledné 
sumy sa zaokrúhlia na najbližší eurocent nadol.

Položky č. B23 až B25 sa vypĺňajú, len ak bol poistenec v roku 2010 platiteľom poistného aj 
ako zamestnanec alebo aj ako samoplatiteľ. 

Položka č. B23 – za mesiace január až december sa uvádzajú počty dní obdobia (položka č. B04), kedy bol 
poistenec považovaný za samostatne zárobkovo činnú osobu a súčasne nebol považovaný za 
zamestnanca a ani nebol osobou, za ktorú platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), 
o), p) a u) zákona.
Teda z obdobia uvedeného v položke č. B04 sa vylúčia dni :
- kedy bol poistenec považovaný za zamestnanca
- kedy poistenec poberal podľa zákona č.461/2003 Z.z. o sociálnom poistení
- nemocenské,
- ošetrovné alebo
- materské,
- kedy bol poistenec nemocensky poistený a ošetroval osobu podľa § 39 zákona č. 461/2003 Z. z. 
(obdobia trvania ošetrovania po 10-tom dni trvania potreby ošetrovania) a
- dni obdobia uvedeného v položke č.X21 spoločnej časti tlačiva, ak poistenec splnil podmienku 
podľa §11 ods.9 zákona (v položke X27 spoločnej časti tlačiva je označená voľba „áno)

Položka č. B24 – uvádza sa pomerná časť sumy minimálneho základu samostatne zárobkovo činnej osoby podľa 
§ 13 ods.17 a 18 zákona, pri zohľadnení § 31 ods. 12 zákona, prislúchajúca k obdobiu, v ktorom 
nebol považovaný za zamestnanca.
Sumy sa vypočítajú podľa vzorca
p.B24 = 319,57 / celkový počet dní v mesiaci] x p.B23
ako minimálny základ samostatne zárobkovo činnej osoby podľa § 13 ods. 17 zákona delený 
celkovým počtom dní v mesiaci, výsledok krát počet dní uvedených v položke č.B23.
Výsledné sumy sa zaokrúhlia na najbližší eurocent nadol.

Položka č. B25 – Za mesiace január až december sa uvádzajú počty dní obdobia (položka č. B04), kedy bol 
poistenec považovaný za samostatne zárobkovo činnú osobu a súčasne nebol považovaný za 
zamestnanca a ani nebol osobou, za ktorú platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), 
o), p) a u) zákona.
Teda z obdobia uvedeného v položke č. B04 sa vylúčia dni :
- kedy bol poistenec považovaný za zamestnanca a
- dni obdobia uvedeného v položke č.X21 spoločnej časti tlačiva, ak poistenec splnil podmienku 
podľa §11 ods. 9 zákona (v položke X27 spoločnej časti tlačiva je označená voľba „áno)

IV. ODDIEL



Položka č. B31 - uvádza sa vymeriavací základ samostatne zárobkovo činnej osoby upravený podľa § 31 ods. 12 
zákona za dobu, kedy za poistenca platil poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a 
u) zákona. Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.B31 = p.B09 – p.B13
ako suma uvedená v položke č.B31 znížená o sumu uvedenú v položke č.B13. Ak poistenec 
nevypĺňa II. oddiel listu XB, v položke č.B31 sa uvedie hodnota z položky č.B09

Položky č. B32 až B34 sa vypĺňajú, ak poistenec bol v roku 2010 platiteľom poistného aj 
ako zamestnanec alebo aj ako samoplatiteľ.

Položka č. B32 – uvádza sa vymeriavací základ samostatne zárobkovo činnej osoby prislúchajúci obdobiu, kedy 
poistenec nebol zamestnancom a nebol poistencom štátu podľa §11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), 
p) a u) zákona.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.B32 = (p.B09 / p.B05) x súčet p.B25
ako vymeriavací základ samostatne zárobkovo činnej osoby podľa § 13 ods. 6 zákona delený 
celkovým počtom dní, za ktoré sa poistenec považoval za samostatne zárobkovo činnú osobu, 
výsledok krát počet dní uvedených v súčte stĺpca č.B25. Výsledná suma sa zaokrúhli na najbližší 
eurocent nadol.

Položka č. B33 – uvádza sa vymeriavací základ samostatne zárobkovo činnej osoby prislúchajúci obdobiu, kedy 
poistenec nebol zamestnancom a nebol poistencom štátu podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), 
p) a u) zákona, upravený na minimálny základ podľa § 13 ods. 8 zákona. Uvádza sa väčšia zo 
súm uvedených položke č. B32 a v súčte stĺpca č. B24.

Položka č. B34 – uvádza sa vymeriavací základ samostatne zárobkovo činnej osoby prislúchajúci obdobiu, kedy 
poistenec bol zamestnancom. Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.B34 = p.B31 – p.B32
ako rozdiel vymeriavacieho základu samostatne zárobkovo činnej osoby upraveného podľa §31 
ods.12 a vymeriavacieho základu prislúchajúceho obdobiu, kedy poistenec nebol zamestnancom 
a nebol poistencom štátu podľa §11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona.

Položka č. B35 – uvádza sa vymeriavací základ samostatne zárobkovo činnej osoby upravený za obdobie, kedy 
poistenec bol považovaný za samostatne zárobkovo činnú osobu, na minimálny základ podľa §13 
ods. 8. Ak sa položky č.B32 až B34 vypĺňali, uvádza sa suma vypočítaná podľa vzorca
p.B35 = p.B33 + p.B34
ako súčet vymeriavacieho základu samostatne zárobkovo činnej osoby za obdobie, kedy 
poistenec nebol zamestnancom ani nebol poistencom štátu podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), 
o), p) a u) zákona, upravený na minimálny základ podľa § 13 ods. 8 zákona a vymeriavacieho 
základu samostatne zárobkovo činnej osoby prislúchajúci obdobiu, kedy poistenec bol 
zamestnancom.
Ak sa položky č. B32 až B34 nevypĺňali, uvádza sa hodnota z položky č. B31. 

Položky č. B36
a B37

– uvádzajú sa počty dní obdobia, kedy bol poistenec považovaný za samostatne zárobkovo činnú 
osobu (uvedené v položke č. B04) okrem dní obdobia, kedy sa poistenec považoval za osobu, za 
ktorú platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona a ktorý splnil 
podmienku uvedenú v §11 ods. 9 zákona.
Dni sa uvádzajú rozdelené na mesiace, kedy poistenec nebol osobou so zdravotným postihnutím 
(položka č. B36) a na mesiace, kedy poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím
(položka č. B37).
Uvádzajú sa teda dni obdobia uvedeného v položke č. B04, ak ale v položke X27 spoločnej časti 
tlačiva je označená voľba „áno“, z počtu dní sa vylúčia dni obdobia, v ktorom sa súčasne 
považoval za osobu, za ktorú platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) 
zákona.

Položky č. B38
a B39

– uvádza sa vymeriavací základ upravený podľa §12 ods. 12 zákona a podľa §13 ods. 8 zákona, 
rozdelený na mesiace, kedy poistenec nebol osobou so zdravotným postihnutím a na mesiace, 
kedy poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím. V položke č. B38 sa uvedie pomerná časť 
upraveného vymeriavacieho základu prislúchajúca k mesiacom, kedy poistenec nebol osobou so 
zdravotným postihnutím.
Suma sa vypočíta podľa vzorca p.B38 = [p.B35 / (p.B36 + p.B37)] x p.B36
Výsledná suma sa zaokrúhľuje na najbližší eurocent nadol. V položke č. B39 sa uvedie pomerná 
časť upraveného vymeriavacieho základu prislúchajúca k mesiacom, kedy poistenec bol osobou 
so zdravotným postihnutím.
Suma sa vypočíta podľa vzorca p.B39 = p.B35 – p.B38 ako rozdiel vymeriavacieho základu 
uvedeného v položke č. B35 a pomernej časti vymeriavacieho základu pripadajúcej na mesiace, 
kedy poistenec nebol osobou so zdravotným postihnutím (položka č. B38) 

Položky č. B40 až B43 sa vypĺňajú, len ak vymeriavací základ poistenca podľa § 13 ods. 6 
zákona za rok 2010 (uvedený v položke č. B09) je nižší ako 3 834,84 eur.



Položky č. B40
a B41

– uvádza sa úhrn minimálnych základov samostatne zárobkovo činnej osoby podľa §13 ods. 17 a 
18 zákona, rozdelený na mesiace, kedy poistenec nebol osobou so zdravotným postihnutím a na 
mesiace, kedy poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím. V položke č. B40 sa uvádza 
úhrn minimálnych základov zo stĺpca B22 za mesiace, kedy poistenec nebol osobou so 
zdravotným postihnutím. V položke č. B41 sa uvádza úhrn minimálnych základov zo stĺpca B22 
za mesiace, kedy poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím. 

Položka č. B42 – ak položka č. B40 je väčšia ako položka č. B38, uvádza sa rozdiel p. B40 - p. B38, inak sa 
uvádza 0.

Položka č. B43 – ak položka č. B41 je väčšia ako položka č. B39, uvádza sa rozdiel p. B41 - p. B39, inak sa 
uvádza 0.

Položky č. B44
a B45

- uvádza sa vymeriavací základ samostatne zárobkovo činnej osoby upravený podľa §13 ods. 8 a 
ods.9 písm. b) zákona, rozdelený na mesiace, kedy poistenec nebol osobou so zdravotným 
postihnutím a na mesiace, kedy poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím. V položke č. 
B44 sa uvádza upravený vymeriavací základ za mesiace, kedy poistenec nebol osobou so 
zdravotným postihnutím. Ak poistenec vypĺňa položky č.B40 až B43,
suma sa vypočíta podľa vzorca
p.B44 = p.B38 + (p.B42 x Kmin)
ako súčet sumy uvedenej v položke č.B38 a súčinu položky č.B42 a koeficientu Kmin, uvedeného 
v položke č. X36 spoločnej časti tlačiva. Výsledná suma sa zaokrúhľuje na najbližší eurocent 
nadol. Ak hodnota v položke č. B42 je nula alebo položky č.B40 až B43 sa nevypĺňajú, uvádza sa 
suma uvedená v položke č. B38. V položke č. B45 sa uvádza upravený vymeriavací základ za 
mesiace, kedy poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím. Ak poistenec vypĺňa položky 
č.B40 až B43,
suma sa vypočíta podľa vzorca
p.B45 = p.B39 + (p.B43 x Kmin)
ako súčet sumy uvedenej v položke č.B39 a súčinu položky č.B43 a koeficientu Kmin, uvedeného 
v položke č. X36 spoločnej časti tlačiva. Výsledná suma sa zaokrúhľuje na najbližší eurocent 
nadol. Ak hodnota v položke č. B43 je nula alebo položky č.B40 až B43 sa nevypĺňajú, uvádza sa 
suma uvedená v položke č. B39. 

Položky č. B46
a B47

– uvádza sa výsledný vymeriavací základ samostatne zárobkovo činnej osoby, upravený podľa § 
13 ods. 9 písm. d) zákona, rozdelený na mesiace, kedy poistenec nebol osobou so zdravotným 
postihnutím a na mesiace, kedy poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím. V položke č. 
B46 sa uvádza vymeriavací základ za mesiace, kedy poistenec nebol osobou so zdravotným 
postihnutím.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.B46 = p.B44 x Kmax
ako súčin sumy uvedenej v položke č. B44 a koeficientu Kmax, uvedeného v položke č.X38 
spoločnej časti tlačiva. V položke č. B47 sa uvádza vymeriavací základ za mesiace, kedy 
poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.B47 = p.B45 x Kmax
ako súčin sumy uvedenej v položke č. B45 a koeficientu Kmax, uvedeného v položke č.X38 
spoločnej časti tlačiva. 

Položky č. B50
a B51

– uvádza sa výška poistného samostatne zárobkovo činnej osoby v rozdelení na mesiace, kedy 
poistenec nebol osobou so zdravotným postihnutím a na mesiace, kedy poistenec bol osobou so 
zdravotným postihnutím. V položke č. B50 sa uvedie poistné za mesiace, kedy poistenec nebol 
osobou so zdravotným postihnutím vypočítané percentuálnou sadzbou uvedenou v položke č. 
B48 z vymeriavacieho základu uvedeného v položke č. B46.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.B50 = (p.B46 x p.B48) / 100
V položke č. B51 sa uvedie poistné za mesiace, kedy poistenec bol osobou so zdravotným 
postihnutím vypočítané percentuálnou sadzbou uvedenou v položke č. B49 z vymeriavacieho 
základu uvedeného v položke č. B47.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.B51 = (p.B47 x p.B49) / 100
Výsledné sumy sa zaokrúhľujú na najbližší eurocent nadol. 

V. ODDIEL

V tomto oddieli sa vypočíta preddavok na verejné zdravotné poistenie samostatne zárobkovo činnej osoby na obdobie od 
1.januára 2012 do 31.decembra 2012. Oddiel nevypĺňa poistenec, ktorý v deň podania ročného zúčtovania nie je 

samostatne zárobkovo činná osoba.

Položka č. B61 - uvádza sa základ dane z príjmov fyzických osôb, neznížený o výdavky na verejné zdravotné 
poistenie (p.27 + p.28)



Položka č. B62 – uvádza sa počet kalendárnych mesiacov prevádzkovania samostatnej zárobkovej činnosti v 
roku 2010 (obdobie uvedené v položke č. B04). Na kalendárny mesiac, v ktorého priebehu sa 
začala vykonávať samostatná zárobková činnosť po prvom dni v tomto mesiaci, sa podľa § 16 
ods.3 zákona neprihliada. Do počtu kalendárnych mesiacov sa však zahŕňa kalendárny mesiac, v 
priebehu ktorého sa ukončila samostatná zárobková činnosť pred posledným dňom v tomto 
mesiaci. Ak sa poistenec v roku 2010 považoval za samostatne zárobkovo činnú osobu vo 
viacerých rôznych obdobiach, uvádza sa súčet počtu kalendárnych mesiacov za tieto obdobia, 
predošlé dve vety platia obdobne. Ak sa poistenec v roku 2010 považoval za samostatne 
zárobkovo činnú osobu len časť jediného kalendárneho mesiaca, v položke č.B61 sa uvádza 
hodnota 1.

Položka č. B63 – uvádza sa podiel pomernej časti základu dane z príjmu fyzických osôb podľa § 6 zákona 
č.595/2003 Z.z. o dani z príjmov okrem vyňatých príjmov, ktorý nie je znížený o poistné na 
verejné zdravotné poistenie a hodnoty 2,14.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.B62 = [(p.B07 + p.B08) / p.B61] / 2,14
ako súčet hodnôt uvedených v položkách č.B07 a č.B08, ktorý sa vydelí hodnotou uvedenou v 
položke č.B61 a ďalej sa vydelí číslom 2,14. Ak poistenec mal v roku 2010 príjmy z výkonu 
činnosti osobného asistenta (§ 58 zákona č. 195/1998 Z. z. v znení neskorších predpisov), tieto 
príjmy sa odpočítajú od základu dane, uvedeného v položke č.B07. Ak výsledná suma je záporná, 
uvádza sa v položke č.B62 hodnota 0. Výsledok sa zaokrúhľuje na najbližší eurocent nadol. 

Položka č. B64 - uvádza sa sadzba poistného pre samostatne zárobkovo činnú osobu podľa § 12 ods.1 písm. c) 
zákona, platná v deň podania ročného zúčtovania. Ak poistenec nie je v deň podania ročného 
zúčtovania osobou so zdravotným postihnutím, sadzba poistného je 14%. Ak poistenec je v deň 
podania ročného zúčtovania osobou so zdravotným postihnutím, sadzba poistného je 7%. 

Položka č. B65 - uvádza sa preddavok na poistné, vypočítaný podľa § 16 ods.2 písm. b) zákona sadzbou 
poistného uvedenou v položke č. B63 zo sumy podielu pomernej časti základu dane a 2,14, 
uvedenej v položke č.B62.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.B64 = (p.B62 x p.B63) / 100
Výsledná suma sa zaokrúhľuje na najbližší eurocent nadol. 

Položka č. B67 - uvádza sa preddavok na poistné v eurách z položky č.B66, upravený podľa § 16 ods. 8 písm. b).
Samostatne zárobkovo činná osoba, ktorej výpočtom vyšiel preddavok nižší ako minimálny, je 
podľa § 16 ods. 8 písm. b) zákona poivnná si preddavok upraviť na minimálnu výšku.V roku 2012 
sa vychádza z priemernej mesačnej mzdy zamestnanca v hospodárstve Slovenskej republiky 
zistenej Štatistickým úradom Slovenskej republiky za kalendárny rok 2010. Rovnaké pravidlo platí 
aj pri úprave maximálneho preddavku. Ak výpočtom vyšiel preddavok vyšší ako maximálny, 
upraví sa na maximálnu výšku. Ak je samostatne zárobkovo činná osoba súčasne 
zamestnancom, platí preddavok v takej výške, v akej sa vypočítal. Úprava maximálnej výšky 
preddavku však platí aj pre túto samostatne zárobkovo činnú osobu.
Ak suma preddavku, upravená podľa predošlého postupu, je menšia ako 3 eurá, podľa § 16 ods. 
9 zákona samostatne zárobkovo činná osoba nie je povinná odvádzať preddavok. V takomto 
prípade sa v položke č.66 uvedie suma 0 eur.

Vysvetlivky k listu XB: 

Skratka „p.“ znamená skratku slova položka.

Ak je viac možností, zvolená možnosť sa označí písmenom X.

Sumy sa uvádzajú v eurách s presnosťou na dve desatinné miesta.

Sumy v p. B09, p. B12, p. B32, p. B38, p. B44, p. B45, p. B46, p. B47, p. B50, p. B51, p. B63 a p. B65 sa 
zaokrúhľujú na najbližší eurocent nadol.

V položkách Rodné číslo/Číslo povolenia na pobyt sa uvádza rodné číslo, ak poistenec rodné číslo nemá, uvádza 
sa číslo povolenia na pobyt.

1) Uvádzajú sa dátumy začiatku a konca obdobia, keď sa poistenec v roku 2010 považoval za samostatne zárobkovo 
činnú osobu. Ak je viac takých období, ďalšie obdobia sa uvádzajú v oddiele X v spoločnej časti.

2) Uvádza sa základ dane z príjmov fyzických osôb podľa § 6 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení 
neskorších predpisov okrem vyňatých príjmov podľa § 13 ods. 20 zákona.

3) Uvádzajú sa výdavky na poistné na zdravotné poistenie, o ktoré sa znížil základ dane z príjmov fyzických osôb 
podľa zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov.

4) Ak je výsledok výpočtu podľa vzorca [(p. B07 + p. B08) / 2,14] záporný, uvádza sa hodnota 0.

5) Oddiel sa vypĺňa, ak ide o poistenca, ktorý sa v roku 2010 považoval za samostatne zárobkovo činnú osobua 
súčasne sa považoval za osobu podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona a splnil podmienku podľa § 
11 ods. 9 zákona.



6) Oddiel sa vypĺňa, ak ide o poistenca, ktorého vymeriavací základ podľa § 13 ods. 6 zákona za rok 2010 (p. B09) 
nedosiahol sumu 3 834,84 eura.

7) Uvádzajú sa počty dní, keď bol poistenec považovaný za samostatne zárobkovo činnú osobu a súčasne nebol 
osobou, za ktorú platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona. Do položky sa vyplnia dni 
uvedené v p. B04, keď poistenec nebol poistenec štátu podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona; za 
poistenca štátu sa poistenec nepovažuje vtedy, ak nenastalo splnenie podmienky v položke X21 spoločnej časti 
tlačiva.

8) Uvádza sa minimálny základ podľa § 13 ods. 17, 18 a 19 zákona samostatne zárobkovo činnej osoby.(Minimálny 
základ samostatne zárobkovo činnej osoby podľa § 13 ods. 17 zákona vydelený celkovým počtom dní v mesiaci a 
vynásobený počtom dní uvedených v p. B21).

9) Vypĺňa sa, ak v roku 2010 bol poistenec platiteľom poistného aj ako zamestnanec alebo aj ako platiteľ poistného 
podľa § 11 ods. 2 zákona. Uvádzajú sa počty dní, keď bol poistenec považovaný za samostatne zárobkovo činnú 
osobu a súčasne nebol považovaný za zamestnanca ani nebol osobou, za ktorú platí poistné štát podľa § 11 ods. 
8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona.

10) Vypĺňa sa, ak v roku 2010 bol poistenec platiteľom poistného aj ako zamestnanec alebo aj ako platiteľ poistného 
podľa § 11 ods. 2 zákona (ak sa vypĺňa p. B23). Uvádza sa pomerná časť sumy minimálneho základu samostatne 
zárobkovo činnej osoby podľa § 13 ods. 17, 18 a 19 zákona prislúchajúca k obdobiu,v ktorom nebol považovaný 
za zamestnanca (minimálny základ samostatne zárobkovo činnej osoby podľa § 13 ods. 17 zákona vydelený 
celkovým počtom dní v mesiaci a vynásobený počtom dní uvedených v p. B23).

11) Vypĺňa sa, ak v roku 2010 bol poistenec platiteľom poistného aj ako zamestnanec alebo aj ako platiteľ poistného 
podľa § 11 ods. 2 zákona (ak sa vypĺňa p. B23). Uvádzajú sa počty dní, keď bol poistenec považovaný za 
samostatne zárobkovo činnú osobu a súčasne nebol považovaný za zamestnanca ani nebol osobou, za ktorú platí 
poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona.

12) P. B32 až p. B34 sa vypĺňajú, ak v roku 2010 bol poistenec platiteľom poistného aj ako zamestnanec alebo aj ako 
platiteľ poistného podľa § 11 ods. 2 zákona.

13) Ak v roku 2010 bol poistenec platiteľom poistného aj ako zamestnanec alebo aj ako platiteľ poistného podľa § 11 
ods. 2 zákona, uvádza sa súčet súm z p. B33 a p. B34. Ak v roku 2010 nebol poistenec platiteľom poistného aj ako 
zamestnanec a nebol ani platiteľ poistného podľa § 11 ods. 2 zákona, uvádza sa suma z p. B35.

14) Obdobie uvedené v p. B04 (ak p. X27 = áno, tak okrem obdobia uvedeného v p. X21) sa rozdelí podľa mesiacov, 
keď poistenec nebol osobou so zdravotným postihnutím a bol osobou so zdravotným postihnutím.

15) P. B40 až p. B43 sa vypĺňajú, ak suma v p. B09 je menšia ako 3 834,84 eura.

16) Vypĺňa sa, ak suma v p. B09 je menšia ako 3 834,84 eura a rozdiel p. B40 a p. B38 je kladný (p. B40 > p. B38).

17) Vypĺňa sa, ak suma v p. B09 je menšia ako 3 834,84 eura a rozdiel p. B41 a p. B39 je kladný (p. B41 > p. B39).

18) Ak p. B42 sa nevypĺňa alebo je nula (p. B38 > = p. B40), uvádza sa suma uvedená v p. B38.

19) Ak p. B43 sa nevypĺňa alebo je nula (p. B39 > = p. B41), uvádza sa suma uvedená v p. B39.

20) Uvádza sa počet kalendárnych mesiacov prevádzkovania samostatnej zárobkovej činnosti v roku 2010z p. B04. 
Na kalendárny mesiac, v ktorého priebehu sa začala vykonávať samostatná zárobková činnosť po prvom dni v 
tomto mesiaci, sa neprihliada.

21) Uvádza sa sadzba poistného samostatne zárobkovo činnej osoby v deň podania ročného zúčtovania poistného.

22) Samostatne zárobkovo činná osoba, ktorej výpočtom vyšiel preddavok nižší ako minimálny, je podľa § 16 ods. 8 
písm. b) zákona poivnná si preddavok upraviť na minimálnu výšku.V roku 2012 sa vychádza z priemernej 
mesačnej mzdy zamestnanca v hospodárstve Slovenskej republiky zistenej Štatistickým úradom Slovenskej 
republiky za kalendárny rok 2010. Rovnaké pravidlo platí aj pri úprave maximálneho preddavku. Ak výpočtom 
vyšiel preddavok vyšší ako maximálny, upraví sa na maximálnu výšku. Ak je samostatne zárobkovo činná osoba 
súčasne zamestnancom, platí preddavok v takej výške, v akej sa vypočítal. Úprava maximálnej výšky preddavku 
však platí aj pre túto samostatne zárobkovo činnú osobu.Ak je vypočítaný preddavok nižší ako 3 eurá, nemusí sa 
podľa § 16 ods. 9 zákona platiť vôbec.

Poučenie na vyplnenie ročného zúčtovania - list XC

I. ODDIEL

Položka č. C01 - uvádza sa číslo platiteľa poistného, ktoré poistencovi ako samoplatiteľovi pridelila príslušná 
zdravotná poisťovňa. Ak poistenec nemá ako samoplatiteľ pridelené číslo platiteľa, položku vyplní 
zdravotná poisťovňa.

Položka č. C02
a C03

- položky IČO a DIČ sa vypĺňajú, ak ich má samoplatiteľ pridelené



Položka č. C04 - uvádzajú sa presné dátumy začiatku a konca obdobia, kedy fyzická osoba, za ktorú sa podáva 
ročné zúčtovanie, bola v čase medzi 1. januárom 2010 a 31. decembrom 2010 poistencom podľa 
§ 3 ods. 1 až 3 zákona a súčasne sa považovala za samoplatiteľa podľa § 11 ods. 2 zákona. V 
prípade viacerých období sa ďalšie uvedú v oddiele X spoločnej časti tlačiva. 

Položka č. C05 – uvádza sa úhrn preddavkov na poistné, ktoré poistenec zaplatil ako samoplatiteľ za rok 2010 
najneskôr v deň podania ročného zúčtovania. Nezapočítava sa poistné, ktoré prípadne poistenec 
zaplatil v roku 2010 za roky predchádzajúce roku 2010.

Položka č. C06 – uvádza sa úhrn príjmov zo závislej činnosti a príjmov z podnikania a inej samostatnej 
zárobkovej činnosti, zaokrúhlený na dve desatinné miesta smerom nadol.
Do úhrnu príjmov zo závislej činnosti sa započíta príjem zo závislej činnosti, ktorý podlieha dani z 
príjmov podľa § 5 zákona č. 595/2003 Z.z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov, 
vyplatený a zúčtovaný platiteľom príjmu za mesiace január 2010 až december 2010, v ktorých 
poistenec ani jeden deň nebol zamestnancom, samostatne zárobkovo činnou osobou a ani 
osobou, za ktorú platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. n) zákona.
Do úhrnu príjmov z podnikania a inej samostatnej zárobkovej činnosti sa započíta príjem, ktorý 
podlieha dani z príjmov podľa § 6 zákona č. 595/2003 Z.z. o dani z príjmov v znení neskorších 
predpisov okrem príjmov z výkonu činnosti osobného asistenta, príjmov z prenájmov (§ 6 ods. 3 
zákona č. 595/2003 Z. z.) a príjmov zdanených zrážkovou daňou (§ 43 zákona č. 595/2003 Z. z, 
okrem príjmu zo závislej činnosti, pri ktorom sa neuplatňujú nezdaniteľné časti základu dane a 
daňový bonus podľa osobitného predpisu, dosiahnutý v čase, kedy sa poistenec medzi 1. 
januárom 2010 a 31. decembrom 2010 považoval za samoplatiteľa.

II. ODDIEL

Oddiel sa vypĺňa len v prípade samoplatiteľa, ktorého vymeriavací základ podľa § 13 ods. 7 zákona za mesiace 
január až december 2010 (uvedený v položke č.C06) nedosiahol sumu 2 479,20 eura alebo v prípade 

samoplatiteľa, ktorý časť obdobia uvedeného v p.C04 nebol osobou so zdravotným postihnutím a časť obdobia 
uvedeného v p.C04 bol osobou so zdravotným postihnutím.

 V tabuľke sa uvádzajú údaje o výškach minimálneho základu samoplatiteľa stanovených podľa § 13 ods. 17 a 18 
zákona za jednotlivé kalendárne mesiace obdobia január až december 2010 a o ich úhrne za celé obdobie. 

Položka č. C11 – v riadkoch tabuľky sa uvádza vymeriavací základ z položky č.C06 za jednotlivé mesiace január 
až december 2010.

Položka č. C12 – v riadkoch tabuľky za mesiace január až december sa uvádzajú počty kalendárnych dní 
obdobia uvedeného v položke č. C04, kedy bol poistenec samoplatiteľom, okrem dní, za ktoré za 
poistenca platil poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. n) zákona, teda okrem dní, kedy poistenec 
poberal podľa zákona č.461/2003 Z.z. o sociálnom poistení
- nemocenské,
- ošetrovné alebo
- materské,
a obdobia, kedy bol poistenec nemocensky poistený a ošetroval osobu podľa § 39 zákona č. 
461/2003 Z. z. (obdobia trvania ošetrovania po 10-tom dni trvania potreby ošetrovania).

Položka č. C13 – uvádza sa minimálny základ samoplatiteľa určený podľa § 13 ods. 17 a 18 zákona. Suma sa 
vypočíta podľa vzorca

p.C13 = 307,70 / celkový počet dní v mesiaci] x p.C12

ako minimálny základ samoplatiteľa podľa § 13 ods. 17 zákona delený celkovým počtom dní v 
mesiaci, výsledok sa vynásobí počtom dní uvedených v položke č.C12. Výsledné sumy sa 
zaokrúhlia na najbližší eurocent nadol.

Položka č. C14 – uvádza sa minimálny základ samoplatiteľa určený podľa § 13 ods. 9 písm. b) zákona. Vypočíta 
sa ako súčin koeficientu 0,6465 a minimálneho základu uvedeného v položke č.C13.
Výsledné sumy sa zaokrúhľujú na najbližší eurocent nadol.

III. ODDIEL

Položka č. C21 - uvádza sa väčšia zo súm uvedených v položke č. C06 a v súčte stĺpca č. C14. Ak poistenec 
nevypĺňa II. oddiel, uvádza sa hodnota z položky č.C06.



Položka č. C22
a C23

– uvádza sa vymeriavací základ samoplatiteľa podľa § 13 ods. 7 zákona, rozdelený na mesiace, 
kedy poistenec nebol osobou so zdravotným postihnutím a na mesiace, kedy poistenec bol 
osobou so zdravotným postihnutím. V položke č. C22 sa uvádza úhrn vymeriavacích základov zo 
stĺpca č. C11 za mesiace, kedy samoplatiteľ nebol osobou so zdravotným postihnutím. Ak 
poistenec v celom období nebol osobou so zdravotným postihnutím, uvádza sa hodnota z 
položky c.C06. Ak poistenec v celom období bol osobou so zdravotným postihnutím, uvádza sa 
hodnota nula. V položke č. C23 sa uvádza úhrn vymeriavacích základov zo stĺpca č. C11 za 
mesiace, kedy samoplatiteľ bol osobou so zdravotným postihnutím. Ak poistenec v celom období 
bol osobou so zdravotným postihnutím, uvádza sa hodnota z položky c.C06. Ak poistenec v 
celom období nebol osobou so zdravotným postihnutím, uvádza sa hodnota nula. 

Položky č. C24 až C29 sa vyplňujú, len ak vymeriavací základ uvedený v položke č. C06 je menší ako 2 479,20 
eura.

Položka č. C24
a C25

– uvádza sa úhrn súčinov koeficientu 0,6465 a minimálnych základov samoplatiteľa podľa § 13 
ods. 17 zákona, rozdelený na mesiace, kedy poistenec nebol osobou so zdravotným postihnutím 
a na mesiace, kedy poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím. V položke č. C24 sa 
uvádza úhrn súm zo stĺpca č. C14 za mesiace, kedy samoplatiteľ nebol osobou so zdravotným 
postihnutím. V položke č. C25 sa uvádza úhrn súm zo stĺpca č. C14 za mesiace, kedy 
samoplatiteľ bol osobou so zdravotným postihnutím. 

Položka č. C26 – ak položka č. C24 je väčšia ako položka č. C22, uvádza sa rozdiel p. C24 - p. C22, inak sa 
uvádza 0.

Položka č. C27 – ak položka č. C25 je väčšia ako položka č. C23, uvádza sa rozdiel p. C25 - p. C23, inak sa 
uvádza 0.

Položka č. C28 – ak položka č. C21 je väčšia ako položka č. C06, uvádza sa rozdiel p. C21 - p. C06, inak sa 
uvádza 0.

Položka č. C29 – uvádza sa podiel položky č. C28 a súčtu súm položiek č. C26 a č. C27.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.C29 = p.C28 / (p.C26 + p.C27)
Výsledná suma sa zaokrúhľuje na šesť desatinných miest smerom nahor.
Ak súčet položiek č. C26 a č. C27 je nulový, uvádza sa hodnota 0. 

Položka č. C30
a C31 

– uvádza sa vymeriavací základ upravený podľa §13 ods. 8 a ods. 9 písm. b) zákona, rozdelený 
na mesiace, kedy poistenec nebol osobou so zdravotným postihnutím a na mesiace, kedy 
poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím. V položke č. C30 sa uvádza upravený 
vymeriavací základ za mesiace, kedy samoplatiteľ nebol osobou so zdravotným postihnutím. Ak 
poistenec vypĺňa položky č.C24 až C29,
suma sa vypočíta podľa vzorca
p. C30 = p.C22 + (p.C26 x p.C29)
Výsledná suma sa zaokrúhľuje na najbližší eurocent nadol. Ak poistenec nevypĺňa položky č.24 
až č.29, v položke č. C30 sa uvedie hodnota z položky č. C22. V položke č. C31 sa uvádza 
upravený vymeriavací základ za mesiace, kedy samoplatiteľ bol osobou so zdravotným 
postihnutím.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p. C31 = p.C21 – p.C30 

Položka č. C32
a C33

– uvádza sa výsledný vymeriavací základ samoplatiteľa, upravený podľa § 13 ods. 9 písm. d) 
zákona, rozdelený na mesiace, kedy poistenec nebol osobou so zdravotným postihnutím a na 
mesiace, kedy poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím. V položke č. C32 sa uvedie 
vymeriavací základ za mesiace, kedy poistenec nebol osobou so zdravotným postihnutím 
vypočítaný ako súčin sumy uvedenej v položke č. C30 a koeficientu Kmax uvedeného v položke 
č.X38 spoločnej časti tlačiva.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.C32 = p.C30 x Kmax
V položke č. C33 sa uvedie vymeriavací základ za mesiace, kedy poistenec bol osobou so 
zdravotným postihnutím vypočítaný ako súčin sumy uvedenej v položke č. C31 a koeficientu 
Kmax uvedeného v položke č.X38 spoločnej časti tlačiva.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.C33 = p.C31 x Kmax
Výsledné sumy sa zaokrúhľujú na najbližší eurocent nadol. 



Položka č. C36
a C37

– uvádza sa výška poistného v rozdelení na mesiace, kedy poistenec nebol osobou so 
zdravotným postihnutím a na mesiace, kedy poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím. V 
položke č. C36 sa uvedie poistné za mesiace, kedy poistenec nebol osobou so zdravotným 
postihnutím vypočítané percentuálnou sadzbou uvedenou v položke č. C34 z vymeriavacieho 
základu uvedeného v položke č. C32.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.C36 = (p.C32 x p.C34) / 100
V položke č. C37 sa uvedie poistné za mesiace, kedy poistenec bol osobou so zdravotným 
postihnutím vypočítané percentuálnou sadzbou uvedenou v položke č. C35 z vymeriavacieho 
základu uvedeného v položke č. C33.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.C37 = (p.C33 x p.C35) / 100
Výsledné sumy sa zaokrúhľujú na najbližší eurocent nadol. 

Vysvetlivky k listu XC: 

Skratka „p.“ znamená skratku slova položka.

Ak je viac možností, zvolená možnosť sa označí písmenom X.

Sumy sa uvádzajú v eurách s presnosťou na dve desatinné miesta.

Sumy v p. C14, p. C29, p. C30, p. C32, p. C33, p. C36 a p. C37 sa zaokrúhľujú na najbližší eurocent nadol.

V položkách Rodné číslo/Číslo povolenia na pobyt sa uvádza rodné číslo, ak poistenec rodné číslo nemá, uvádza 
sa číslo povolenia na pobyt.

1) Uvádzajú sa dátumy začiatku a konca obdobia, keď sa poistenec v roku 2010 považoval za platiteľa poistného 
podľa § 11 ods. 2 zákona. Ak je viac takýchto období, ďalšie obdobia sa uvádzajú v oddiele X. v spoločnej časti.

2) Uvádza sa príjem, ktorý podlieha dani z príjmov podľa § 5 a 6 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení 
neskorších predpisov, dosiahnutý v čase, keď sa poistenec v roku 2010 považoval za platiteľa poistného podľa § 
11 ods. 2 zákona okrem vyňatých príjmov podľa § 13 ods. 20 zákona.

3) Vypĺňa sa, ak ide o poisteneca, ktorého vymeriavací základ podľa § 13 ods. 7 zákona za rok 2010 (p. C06) 
nedosiahol sumu 2 479,20 eura, alebo poistenec, ktorý časť obdobia uvedeného v p. C04 nebol osobou so 
zdravotným postihnutím a časť obdobia uvedeného v p. C04 bol osobou so zdravotným postihnutím.

4) Uvádza sa minimálny základ podľa § 13 ods. 17 a 18 zákona platiteľa poistného podľa § 11 ods. 2 zákona 
(minimálny základ podľa § 13 ods. 17 zákona platiteľa poistného podľa § 11 ods. 2 zákona vydelený celkovým 
počtom dní v mesiaci a vynásobený počtom dní uvedených v p. C12).

5) Uvádza sa súčin koeficientu 0,6465 a sumy minimálneho základu uvedenej v p. C13.

6) Uvádza sa súčet vymeriavacieho základu z p. C11 za mesiace, keď poistenec bol/nebol osobou so zdravotným 
postihnutím. Ak poistenec v celom období nebol osobou so zdravotným postihnutím, v p. C22 sa uvádza hodnota z 
p. C06 a v p. C23 sa uvádza nula. Ak poistenec v celom období bol osobou so zdravotným postihnutím, v p. C22 
sa uvádza nula a v p. C23 sa uvádza hodnota z p. C06. 

7) Uvádza sa súčet súm uvedených v p. C14 za mesiace, keď poistenec bol/nebol osobou so zdravotným 
postihnutím.

8) Ak p. C24 > p. C22, uvádza sa rozdiel p. C24 a p. C22, inak sa uvádza nula.

9) Ak p. C25 > p. C23, uvádza sa rozdiel p. C25 a p. C23, inak sa uvádza nula.

10) Ak p. C21 > p. C06, uvádza sa rozdiel p. C21 a p. C06, inak sa uvádza nula.
11) Uvádza sa suma zaokrúhlená na šesť desatinných miest smerom nahor. Ak súčet p. C26 a p. C27 je 0, uvádza sa 

hodnota 0,000 000.

Poučenie na vyplnenie ročného zúčtovania - list XD

I. ODDIEL

Položka č. D01 - číslo platiteľa poistného sa neuvádza, položku vyplní zdravotná poisťovňa. 

Položka č. D02
a D03

- položky IČO a DIČ sa vypĺňajú, ak ich má poistenec pridelené.

Položka č. D04 - uvádza sa základ dane z príjmu fyzických osôb podľa § 6 zákona č. 595/2003 Z.z. o dani z 
príjmov v znení neskorších predpisov, okrem príjmov z výkonu činnosti osobného asistenta, 
príjmov z prenájmov (§ 6 ods. 3 zákona č. 595/2003 Z. z.) a príjmov zdanených zrážkovou daňou 
(§ 43 zákona č. 595/2003 Z. z, okrem príjmu zo závislej činnosti, pri ktorom sa neuplatňujú 
nezdaniteľné časti základu dane a daňový bonus podľa osobitného predpisu. 



Položka č. D05 – uvádza sa suma výdavkov na poistné na verejné zdravotné poistenie, ktoré si poistenec uplatnil 
pri výpočte základu dane (položka č.D04). Poistenec, ktorý uplatňuje výdavky percentom z 
príjmov alebo ktorý vedie evidenciu podľa § 6 ods. 11 zákona č.595/2003 Z.z., uvedie sumu 
poistného na verejné zdravotné poistenie a preddavkov na poistné, preukázateľne zaplatených 
počas roka 2010 a zohľadnených v základe dane uvedenom v položke č.D04. Poistenec, ktorý 
účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva, uvádza sumu výdavkov na poistné na verejné 
zdravotné poistenie a preddavkov na poistné, ktoré zahrnul do daňových výdavkov za rok 2010. 
Poistenec, ktorý účtuje v sústave podvojného účtovníctva, uvádza sumu výdavkov na poistné na 
verejné zdravotné poistenie a preddavkov na poistné, ktoré zahrnul do daňových výdavkov za rok 
2010.

Položka č. D06 – uvádza sa vymeriavací základ zamestnanca podľa § 13 ods. 5 zákona. Vymeriavací základ sa 
vypočíta tak, že súčet hodnôt uvedených v položkách č. D04 a č. D05, sa vydelí číslom 2,14. 
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.D06 = (p.D04 + p. D05) / 2,14
Výsledná suma sa zaokrúhľuje najbližší eurocent nadol. 

II. ODDIEL

Oddiel sa vypĺňa len v prípade poistenca, ktorý sa v čase medzi 1. januárom 2010 a 31. decembrom 2010 
považoval za osobu, za ktorú pri splnení ďalších podmienok platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), 
o), p) a u) zákona (napríklad sa považoval za nezaopatrené dieťa, bol poberateľom dôchodku, poberal rodičovský 
príspevok atď.) a splnil podmienku podľa § 11 ods.9 zákona.

Položka č. D11 – uvádza sa pomerná časť vymeriavacieho základu zamestnanca podľa § 13 ods. 5 zákona 
pripadajúca na obdobie, kedy sa poistenec považoval za osobu, za ktorú pri splnení ďalších 
podmienok platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona v čase medzi 
1. januárom 2010 a 31. decembrom 2010, t.j. na obdobie uvedené v položke č.X21 spoločnej 
časti tlačiva. Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.D11 = (p.D06 / 365) x počet dní obdobia uvedeného v p.X21
ako podiel vymeriavacieho základu (uvedeného v položke č.D06) a počtu dní v roku 2010, 
vynásobený počtom dní trvania obdobia, kedy sa poistenec považoval za osobu, za ktorú pri 
splnení ďalších podmienok platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) 
zákona.
Výsledná suma sa zaokrúhľuje na najbližší eurocent nadol.

Položka č.D12 – v prípade poistenca, ktorý sa súčasne považoval za osobu, za ktorú platí poistné štát podľa § 
11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona a ktorý splnil podmienku uvedenú v §11 ods. 9 
zákona, sa uvádza pomerná časť vymeriavacieho základu zamestnanca podľa § 13 ods. 5 
zákona, ktorá sa podľa § 31 ods. 12 zákona nezapočítava do vymeriavacieho základu.
Ak v položke X26 spoločnej časti tlačiva je označená voľba „áno“, uvádza sa hodnota z položky č. 
D11.
Ak v položke X26 spoločnej časti tlačiva je označená voľba „nie“, uvádza sa hodnota 0.

III. ODDIEL

Položka č. D21 - uvádza sa vymeriavací základ upravený podľa § 31 ods. 12 zákona ako suma uvedená v 
položke č.D06 znížená o sumu uvedenú v položke č.D12. Ak poistenec nevypĺňa II. oddiel, v 
položke č.D21 sa uvedie hodnota z položky č.D06.

Položky č. D22
a D23

– uvádza sa počet dní v roku 2010 okrem dní obdobia, kedy sa poistenec považoval za osobu, za 
ktorú platí poistné štát podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona a ktorý splnil 
podmienku uvedenú v §11 ods. 9 zákona.
V položke č. D22 sa uvedie počet dní za mesiace, kedy poistenec nebol osobou so zdravotným 
postihnutím. Ak v položke č. X26 spoločnej časti tlačiva je označená voľba „áno“, z počtu dní sa 
vylúčia dni obdobia, v ktorom sa súčasne považoval za osobu, za ktorú platí poistné štát podľa § 
11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona.
V položke č. D23 sa uvedie počet dní za mesiace, kedy poistenec bol osobou so zdravotným 
postihnutím. Ak v položke X26 spoločnej časti tlačiva je označená voľba „áno“, z počtu dní sa 
vylúčia dni obdobia, v ktorom sa súčasne považoval za osobu, za ktorú platí poistné štát podľa § 
11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona.



Položky č. D24
a D25

– uvádza sa vymeriavací základ upravený podľa §13 ods. 12 zákona, rozdelený na mesiace, 
kedy poistenec nebol osobou so zdravotným postihnutím a na mesiace, kedy poistenec bol 
osobou so zdravotným postihnutím. V položke č. D24 sa uvedie pomerná časť vymeriavacieho 
základu z položky D21 za mesiace, kedy poistenec nebol osobou so zdravotným postihnutím. 
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.D24 = [p.D21 / (p.D22 + p.D23)] x p.D22
Výsledná suma sa zaokrúhľuje na najbližší eurocent nadol.
V položke č. D25 sa uvedie pomerná časť vymeriavacieho základu z položky D21 za mesiace, 
kedy poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.D25 = p.D21 – p.D24
ako rozdiel vymeriavacieho základu uvedeného v položke č. D21 a pomernej časti 
vymeriavacieho základu pripadajúcej na mesiace, kedy poistenec nebol osobou so zdravotným 
postihnutím (položka č. D24) 

Položky č. D26
a D27 

– uvádza sa výsledný vymeriavací základ zamestnanca z príjmov podľa § 13 ods. 5 zákona, 
upravený podľa § 13 ods. 9 písm. d) zákona, rozdelený na mesiace, kedy poistenec nebol 
osobou so zdravotným postihnutím a na mesiace, kedy poistenec bol osobou so zdravotným 
postihnutím. V položke č. D26 sa uvedie vymeriavací základ za mesiace, kedy poistenec nebol 
osobou so zdravotným postihnutím.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.D26 = p.D24 x Kmax
ako súčin sumy uvedenej v položke č. D24 a koeficientu Kmax uvedeného v položke č.X38 
spoločnej časti tlačiva. V položke č. D27 sa uvedie vymeriavací základ za mesiace, kedy 
poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.D27 = p.D25 x Kmax
ako súčin sumy uvedenej v položke č. D25 a koeficientu Kmax uvedeného v položke č.X38 
spoločnej časti tlačiva.
Výsledné sumy sa zaokrúhľujú na najbližší eurocent nadol. 

Položka č. D30
a D31 

– uvádza sa výška poistného z príjmov zamestnanca podľa §13 ods. 5 zákona v rozdelení na 
mesiace, kedy poistenec nebol osobou so zdravotným postihnutím a na mesiace, kedy poistenec 
bol osobou so zdravotným postihnutím. V položke č. D30 sa uvedie poistné z príjmov 
zamestnanca podľa §13 ods. 5 zákona za mesiace, kedy poistenec nebol osobou so zdravotným 
postihnutím vypočítané percentuálnou sadzbou uvedenou v položke č. D28 z vymeriavacieho 
základu uvedeného v položke č. D26.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.D30 = (p.D26 x p.D28) / 100
V položke č. D31 sa uvedie poistné z príjmov zamestnanca podľa §13 ods.5 zákona za mesiace, 
kedy poistenec bol osobou so zdravotným postihnutím vypočítané percentuálnou sadzbou 
uvedenou v položke č. D29 z vymeriavacieho základu uvedeného v položke č. D27.
Suma sa vypočíta podľa vzorca
p.D31 = (p.D27 x p.D29) / 100
Výsledné sumy sa zaokrúhľujú na najbližší eurocent nadol. 

Vysvetlivky k listu XD: 

Skratka „p.“ znamená skratku slova položka.

Ak je viac možností, zvolená možnosť sa označí písmenom X.

Sumy sa uvádzajú v eurách s presnosťou na dve desatinné miesta.

Sumy v p. D06, p. D24, p. D26, p. D27, p. D30 a p. D31 sa zaokrúhľujú na najbližší eurocent nadol.

V položkách Rodné číslo/Číslo povolenia na pobyt sa uvádza rodné číslo, ak poistenec rodné číslo nemá, uvádza 
sa číslo povolenia na pobyt.

1) Uvádza sa základ dane z príjmov fyzických osôb podľa § 6 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení 
neskorších predpisov okrem vyňatých príjmov podľa § 13 ods. 20 zákona.

2) Uvádzajú sa výdavky na poistné na zdravotné poistenie, o ktoré sa znížil základ dane z príjmov fyzických osôb 
podľa zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov.

3) Oddiel sa vypĺňa, ak poistenec sa v čase medzi 1. januárom 2010 a 31. decembrom 2010 považoval za osobu 
podľa § 11 ods. 8 písm. a) až h), j), o), p) a u) zákona a splnil podmienku podľa § 11 ods. 9 zákona.

4) Uvádza sa pomerná časť pripadajúca na obdobie uvedené v p. X21 [(p. D06 / 365) x počet dní obdobia uvedeného 
v p. X21)]. 

5) Rok 2010 (ak p. X26 = áno, tak okrem obdobia uvedeného v p. X21 a p. X27) sa rozdelí podľa mesiacov, keď 
poistenec nebol osobou so zdravotným postihnutím a bol osobou so zdravotným postihnutím.


